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Прием новых членов в Организацию 
Объединенных Наций (продолжение)*

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Прием новых членов будет происходить в обыч­
ном порядке. После занятия делегацией Федера­
ции Нигерии своего места в зале заседания Ас­
самблеи представители, несомненно, пожелают 
приветствовать нового члена Организации. 
В список выступающих записались двадцать 
шесть представителей. После их выступлений 
премьер-министр Федерации Нигерии, который 
прибыл сюда всего лишь на один день, пожела­
ет выступить перед Ассамблеей. С тем чтобы 
предоставить ему такую возможность в удобное 
для него время, я хочу просить выступающих, 
записавшихся в список, любезно ограничить 
свои выступления максимум четырьями минута­
ми. Я 'надеюсь, что делегации будут настолько 
любезными, чтобы принять эту меру, как исклю­
чительную, как того требуют обстоятельства.
2. Переходя теперь к вопросу, стоящему перед 
Ассамблеей, — принятие нового члена — Феде­
рации Нигерии, я хочу указать, что Совет Безо­
пасности единогласно рекомендовал * 1 Генераль­
ной Ассамблее принять Федерацию Нигерии в 
состав членов Организации.
3. Я прошу Ассамблею проголосовать по проек­
ту резолюции, представленному Австралией, Ка­
надой, Цейлоном, Малайской Федерацией, Га­
ной, Индией, Новой Зеландией, Пакистаном, 
Тунисом, Южно-Африканским Союзом и Соеди­
ненным Королевством (A/L. 318).

Проект резолюции принимается без голосова­
ния на основании выражения всеобщего одо­
брения.

* Перенесено с 876-го заседания.
1 Официальные отчеты Совета Безопасности, пятнадца­

тый год, 908-е заседание.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Объявляю Федерацию Нигерии принятой в Ор­
ганизацию Объединенных Наций.

Делегация Федерации Нигерии сопровож­
дается к своему месту в зале Генеральной Ас­
самблеи.
5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь, когда представители Федерации Ниге­
рии заняли свои места, мне бы хотелось от имени 
Ассамблеи в целом очень кратко и сердечно при­
ветствовать их в связи с принятием в Организа­
цию Объединенных Наций. Мы уверены, что Фе­
дерация Нигерии внесет наиболее значительный 
и ценный вклад в нашу работу, и мы заверяем 
представителей в наших искренних и добрых по­
желаниях будущего процветания и прогресса их 
стране.
6. Теперь я прошу предоставить поочередно сло­
во авторам резолюции, предлагающей принять 
Федерацию Нигерии в состав членов Организа­
ции Объединенных Наций, и первому я предо­
ставляю слово министру иностранных дел Сое­
диненного Королевства.
7. Лорд ХЬЮМ (Соединенное Королевство) (го­
ворит по-английски): Рождение нации является 
событием, которое возбуждает наши чувства и 
воображение, и я знаю, что принятие Нигерии в 
состав членов Организации Объединенных На­
ций будет приветствоваться присутствующими 
здесь представителями от всего сердца с боль­
шими надеждами на будущее и не без основа­
ния, поскольку Нигерия является великой стра­
ной. Она велика по размерам: Нигерия по
территории составляет половину Западной Евро­
пы. Она велика по численности населения: в 
Нигерии проживает около 40 миллионов чело­
век. Она велика по перспективам, поскольку 
Нигерия имеет все ресурсы, необходимые для 
содержания могучей и процветающей нации. 
И мы в Соединенном Королевстве, хорошо зная 
нигерийцев, добавили бы, что Нигерия сильна 
внутренними силами, поскольку нигерийцы —> 
счастливый народ. Они обладают чувством юмо­
ра, этим бесценным даром иногда смеяться над 
самими собой. Они —энергичный, с чувством 
собственного достоинства, дисциплинированный 
народ, имеющий твердые моральные устои, ко­
торые являются -секретом мудрости и секретом 
человеческих взаимоотношений как между от­
дельными лицами, так и в международном 
масштабе.
8. Может быть, премьер-министр Нигерии поз­
волит мне разделить с ним его гордость за се­
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годняшнее достижение, потому что Соединенное 
Королевство и нигерийцы старались вместе стро­
ить государство. В течение многих лет нигерий­
цы принимали активное участие в местном са­
моуправлении Нигерией, в районах и провин­
циях, потому что нигерийцы вместе с нами 
осознали, что демократию нельзя навязать свы­
ше, а она должна иметь свои корни в учрежде­
ниях, которые люди понимают и которыми они 
сами могут управлять.
9. Еще в 1922 году впервые избранные нигерий­
цы приняли участие в работе законодательного 
совета своей страны. В 1950 году начался про­
цесс обсуждения федеральной конституции Ни­
герии. Она обсуждалась в округах, провинциях, 
районах и в центре до тех пор, пока все не по­
няли, что „конституция удовлетворит внутренние 
нужды чрезвычайно разнообразной страны и 
позволит выдержать напряжение независимости, 
когда Нигерия как независимая страна вступит 
в этот конкурирующий и иногда опасный мир. 
Нигерийцы и Соединенное Королевство. имели 
терпение и не торопились, потому что они пони­
мали, что если независимость должна быть ре­
альной и если независимость нужно сохранить, 
то нигерийское общество должно быть прочно 
основано на законе, порядке и справедливости, 
поскольку последние являются основой нацио­
нальной стабильности и критериями, из которых 
Нигерия будет исходить в международных от­
ношениях.
10. Несомненно, мы, Соединенное Королевство, 
строя эту великую страну, допускали ошибки, 
однако факты экономического прогресса и поли­
тической стабильности подтверждают мнение о 
том, что мы совместно с нигерийцами зало­
жили основы процветающей могущественной 
нации. В качестве доказательства я мог.бы при­
вести экономическое развитие, порты и железные 
дороги, расширяющиеся города, леса пальмовых 
деревьев, из которых изготавливается пальмовое 
масло, рощи деревьев какао, плантации земля­
ных орехов, школы, больницы и т. д. Все это 
представляет большое достижение. Разумеется, 
они создают также большие проблемы для бу­
дущего развития этой великой страны. Но если 
вы подумаете о проблемах, вы обратите внима­
ние на большой университет-колледж Нигерии, 
где обучаются тысячи молодых людей, а когда 
вы приедете к нам в Соединенное Королевство, 
как и я, вы увидите, что у нас в настоящее вре­
мя обучаются 5000 нигерийских студентов, кото­
рые полны страстного желания учиться, чтобы 
помочь управлять этой страной, которая теперь 
полностью и абсолютно принадлежит им. 11

11. Когда я слушал прения в течение последних 
нескольких недель, я узнал ряд вещей, которые 
говорились об английской колониальной полити­
ке и о независимости, которую мы предоставили 
нашим зависимым территориям. Однажды я 
слышал, как ее назвали «фиктивной». Мне очень 
хотелось тогда воспользоваться моим правом 
ответа. Но зачем? Если я когда-нибудь видел

факт утверждения независимости — явный, крас­
норечивый, который невозможно отрицать, — то 
это именно факт присутствия нигерийской делега­
ции, которая впервые представляет сегодня свою 
страну на этой Ассамблее. . .
12. После 100 лет в полночь последнего дня сен­
тября английский флаг, который постоянно разг­
невался над Нигерией, был опущен, и на его 
место был гордо поднят нигерийский флаг. Ни у 
правительства, ни у всего Соединенного Коро­
левства не возникло ни малейшего чувства со­
жаления в связи с этой церемонией; наоборот, 
полное чувство удовлетворения выполнением 
миссии от того, что мы совместно с нигерийцами 
смогли сделать доброе дело для мира.
13. Приветствуя здесь премьер-министра и его 
делегацию от имени Соединенного Королевства, 
мне хотелось бы пожелать им всяческих успехов 
в связи с недавним достижением полной незави­
симости и того, чтобы такие радостные дни не 
раз повторялись в будущем.
14. Сэр Клод КОРЕА (Цейлон) (говорит по-анг­
лийски): Помня о предупреждении, которое сде­
лал Председатель, я считаю, что не нужно много 
слов для того, чтобы заверить уважаемую деле­
гацию из Федерации Нигерии в радушном прие­
ме, который уже был оказан, им, и в энтузиазме, 
с которым мы надеемся на тесное сотрудниче­
ство в работе этой Организации.
15. Народ Нигерии приходит в эту Организа­
цию хорошо подготовленным во многих отноше­
ниях для выполнения обязанностей, которые на­
лагает на него Устав, и для укрепления самой 
Организации. Присутствие его представителей 
здесь сегодня является источником глубокого 
удовлетворения для всех его друзей, поскольку 
прежде всего оно означает осуществление тео­
рии универсальности Организации, чего мы все 
столь горячо желаем. Оно также указывает на 
прогресс, достигнутый .народами не только Аф­
рики, но и всех других частей мира по пути к 
достижению свободы и независимости, которые 
являются самым сокровенным и сильным жела­
нием всего человечества.
16. Нигерия присоединилась к нам полностью 
подготовленной также и потому, что ее населяет 
народ, который имеет самобытную культуру, 
уходящую в древние времена Королевства Хау­
за, цивилизации, которая подготовила народы 
Нигерии к дисциплине в их национальной жиз­
ни и к тому, чтобы они посвящали всю свою 
энергию делу обеспечения благосостояния этих 
народов в политической, социальной и экономи­
ческой областях и в то же время присоедини­
лись ко всему международному сообществу для 
достижения международного мира и безо­
пасности.
17. Всем нам доставляет удовольствие привет-, 
ствовать Федерацию Нигерии как нового члена 
в составе Британского Содружества Наций, .в 
котором уже имеется десять независимых стран, 
объединенных невидимыми узами дружбы, но
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всегда совместными усилиями добивающихся 
тех целей, которые мы все считаем столь сокро­
венными. Поэтому у нас нет ни малейших сом­
нений в том, что Нигерия придаст силу этой 
Организации, что Нигерия будет поддерживать 
Устав Организации Объединенных Наций и что 
Нигерия внесет свой вклад во все международ­
ные дела, которые, согласно Уставу, направлены 
на достижение свободы, благосостояния и успе­
ха во всем мире.

18. От имени моего правительства и народов 
моей страны, которые имели честь послать в 
Нигерию специальную делегацию на празднова­
ние дня независимости — 1 октября, мы хотим 
сердечно поздравить и пожелать правительству 
и народу Нигерии, и в особенности уважаемому 
премьер-министру, который оказал нам честь 
своим присутствием здесь сегодня, процветания, 
успеха и счастья.

19. Г-н С ЛИМ (Туни с) (говорит по-французски): 
В третий раз в течение этой сессии мне оказана 
высокая честь выступить с этой трибуны, и я с 
большим удовольствием приветствую нового 
члена, Федерацию Нигерии, с которой моя стра­
на в течение длительного времени имела самые 
дружеские и братские отношения. Как предста­
витель страны, которая одной из первых в Аф­
рике добилась свободы и независимости, я счи­
таю, что предоставленная мне в этом году 
привилегия выдвижения кандидатур новых аф­
риканских государств имеет особую ценность и 
значение.

20. Наша мечта, наша надежда, которая вдох­
новила всех нас — сыновей колониальных 
стран, — увидеть в один прекрасный день, что 
наши братья добились свободы и достоинства, 
таким образом, воплощается в жизнь во всем 
мире. Надежда, родившаяся в Сан-Франциско в 
1945 году, на то, что в один прекрасный день 
представители всех стран будут сидеть в этом 
зале, внося свои искренние вклады в строи­
тельство лучшего мира, теперь становится дейст­
вительностью. Колониальное господство, подоб­
но шагреневой коже, сокращается во всем мире, 
освобождая огромные территории и десятки мил­
лионов людей. С вашего места, г-н Председа­
тель, вы видите перед собой девяносто девять 
стран, объединенных в своем разнообразии об­
щей приверженностью принципам Устава и об­
щим стремлением к миру и свободе: разве это не 
прекрасное и не вдохновляющее зрелище? Тем 
не менее здесь все еще имеются места, которые 
следует заполнить; они в особенности должны 
быть заполнены теми африканскими народами, 
которые как на севере континента, так и на юге 
и юго-востоке все еще борются, иногда неся 
большие жертвы, за свою свободу, достоинство 
и независимость. Тем не менее моя делегация на­
деется и ожидает, что благодаря искренним 
усилиям нашей Организации мы в свое время 
увидим их здесь на справедливо занимаемых 
ими местах.

21. Таким образом, всем нам, в том числе и моей 
делегации, доставляет большое удовлетворение, 
особенно в эти беспокойные дни, когда горячая 
дискуссия не дает нам много поводов для ра­
дости, что Организация продолжает свой путь 
к цели, преодолевая скрытые опасности бури: 
всеобщая Организация, охватывающая все стра­
ны мира, имеющие равные права и обязанности 
без различия расы и религии. Чем больше число 
членов этой Организации, тем больше мы имеем 
шансов на мир и стабильность.
22. Федерация Нигерии, которую мы с радостью 
сегодня приветствуем среди нас, является вели­
кой страной со славным прошлым, которое яви­
лось колыбелью знаменитой древней цивилиза­
ции. Размеры ее территории, численность насе­
ления и неисчерпаемость ее естественных бо­
гатств делают Нигерию одной из величайших 
стран в Африке. Политическая зрелость ее наро­
да и способности ее руководителей превратят 
Нигерию в современное и подлинно демократи­
ческое государство. Но эти способные люди, ко­
торые определяют ее судьбы, я уверен, пол­
ностью сознают, что истинное величие страны 
покоится главным образом на стабильности, 
уважении закона и порядка и способности под­
держивать их в рамках на основе гармонии, сми­
рения, справедливости и братства. Оно также 
покоится на вкладе страны в дело сохранения 
или восстановления международного мира и бе­
зопасности. Делегация Туниса твердо убеждена, 
что Федерация Нигерии в равной степени вы­
полнит свои национальные и международные 
обязательства. Не подлежит сомнению то, что ей 
предначертано сыграть роль катализатора в деле 
освобождения менее привилегированных афри­
канских народов и стабилизирующим фактором 
в Африке. Бок о бок со своими старшими братья­
ми Нигерия, несомненно, возьмется за это вели­
кое правое дело, которое она выполнит, если 
учесть патриотизм ее народа и руководителей. 
Вклад .Нигерии в возрождение, поддержание ими 
мира в Африке на основе закона и справедли­
вости и в укрепление международного сотрудни­
чества, несомненно, будет наиболее ценным.

23. От имени народа Туниса и президента Бур- 
гйбы мы приветствуем Федерацию Нигерии и 
приглашаем ее как брата принять участие в этом 
благородном деле на благо мира и справедли­
вости, что является задачей Организации Объе­
диненных Наций.
24. Г-н МЕНЗИС (Австралия) (говорит по-анг­
лийски)-. Моя собственная страна, Австралия, 
присоединяется к этому теплому приветствию. 
Мы действительно восхищены тем, что Нигерия 
должна стать полностью независимой страной. 
Мы уже выразили наше удовольствие ;по этому 
поводу, как известно, уважаемому премьер-ми­
нистру путем посылки в его страну диплома-- 
тической миссии. Мы стоим за расширение гра­
ниц независимости, что в наше время является 
одним из величайших и радостных событий в 
мире.
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25. Мы знаем, что значение Нигерии на афри­
канском континенте будет очень большим. Как 
указывалось, она является большим, могучим и 
ответственным сообществом. Поэтому ее значе­
ние в Африке будет очень большим, и, как мы 
все имеем основание полагать, если мы не знали 
об этом ранее, хотя я уверен, все мы знали, 
что сама Африка за последние годы приобрела 
новое и особое значение для всего мира, и по­
этому можно надеяться, что великая страна Ни­
герия сыграет значительную роль в делах не 
только Африки, но и всего мира.
26. Мы уже узнали, что народ Нигерии, и в 
особенности его весьма уважаемые представи­
тели, которые сегодня присутствуют здесь, дру­
желюбные люди. Я думаю, что, какое бы расхож­
дение во мнении у нас ни было по другим вопро­
сам, мы все можем сказать им, что здесь они 
будут чувствовать себя друзьями среди друзей. 
Они будут чувствовать себя как дома.
27. Я хочу только добавить, поскольку я ува­
жаю ваше указание, г-н Председатель, быть 
кратким, что, я надеюсь, мне позволят, как 
премьер-министру одной из стран Британского 
Содружества, выразить мое особое удовлетворе­
ние тем фактом, что Нигерия не только принята 
в Организацию Объединенных Наций, но и, если 
мои избиратели в течение достаточно долгого 
срока будут снисходительны ко мне, я надеюсь 
увидеть премьер-министра Нигерии на следую­
щей конференции премьер-министров стран Бри­
танского Содружества Наций в Лондоне.
28. Г-н НЕСБИТТ (Канада) (говорит по-англий­
ски): Совместно с другими членами Британского 
Содружества Наций я очень рад поздравить и 
тепло приветствовать Нигерию по поводу ее при­
нятия в Организацию Объединенных Наций.: Са­
мое благоприятное и счастливое совпадение сос­
тоит в том, что премьер-министр этой страны и 
члены его кабинета смогли присутствовать здесь, 
на Ассамблее, в связи с этим великим событием.
29. Я думаю, будет уместным напомнить об ис­
тории достижения Нигерией независимости. Эта 
история отражает ответственность и высокую го­
сударственность, проявленную нигерийскими ру­
ководителями, а также гармонию и сотрудниче­
ство, существующие между Нигерией и Соеди­
ненным Королевством. Эти две страны совместно 
принесли, таким образом, большую пользу Ор­
ганизации Объединенных Наций и по существу 
всему миру.
30. Приветствуя Нигерию, Канада выражает 
свою симпатию и подтверждает свою веру в бу­
дущее Нигерии как великого африканского госу­
дарства и верного сторонника Организации 
Объединенных Наций.
31. Народ Нигерии может по праву гордиться 
тем, что переход из колониального состояния к 
статуту самостоятельного государства был осу­
ществлен в атмосфере достоинства и доброй во­
ли и нашел свое кульминационное выражение в 
дне независимости в прошлую субботу. Делега­

ция Канады, прибывшая на это празднество, 
прислала яркое описание этого события. Случи­
лось так, что после достижения независимости 
Нигерия предпочла остаться в рамках Британ­
ского Содружества Наций. Это представляется 
важным событием в послевоенной эволюции Бри­
танского Содружества свободных и независимых 
наций. Это по существу является дальнейшим 
развитием того явления, которое произошло поч­
ти 100 лет тому назад в период превращения 
Канады в независимое государство в рамках 
Британского Содружества Наций.
32. В Организации Объединенных Наций все 
страны имеют возможность выразить беспокой­
ство своих народов в отношении достижения 
целей, поставленных в Уставе, а страны, такие 
как Нигерия и другие средние державы, могут 
сделать особенно важный вклад в решение этого 
вопроса.
33. Наступило время, когда к руководителям аф­
риканских государств предъявляются необычай­
но тяжелые требования. Нигерия счастлива тем, 
что она имеет государственных деятелей, зако­
нодателей и администраторов, личные качества 
которых, их образование и опыт дадут им воз­
можность очень хорошо служить на благо своей 
страны. Население и природные богатства Ни­
герии таковы, что они дадут ей возможность со­
хранить и Дальше укреплять ее силу и стабиль­
ность. К голосам независимых стран Африки, к 
которым теперь присоединяется Нигерия, будут 
прислушиваться с возрастающим вниманием на 
заседаниях Генеральной Асссамблеи и в других 
органах Организации Объединенных Наций. Это 
будет соответствующим отражением возрастаю­
щего значения Африки в международных делах.
34. Для удовлетворения различных нужд своей 
внутренней жизни Нигерия приняла федераль­
ную систему, котордя подобна нашей собствен­
ной системе в Канаде. Мы хорошо сознаем слож­
ные проблемы, возникающие в связи с такой 
конституцией, и проблему согласования нацио­
нального единства и различия.
35. Канада уже установила тесную связь с Ни­
герией. В апреле этого года для установления 
твердой почвы для будущих взаимоотношений с 
независимой Нигерией Канада назначила сво­
его представителя в Лагос, который в день не­
зависимости стал нашим верховным комиссаром 
в этой столице.
36. Время от времени правительство и народ 
Канады были счастливы приветствовать в нашей 
стране целый ряд известных руководителей Ни­
герии. Правительство Канады надеется на воз­
можность сотрудничества с правительством Ни­
герии, которая откроется для нас благодаря 
нашим связям в рамках Организации Объеди­
ненных Наций и Британского Содружества На­
ций. Прием этого нового государства в состав 
членов Организации Объединенных Наций яв­
ляется шагом, который мы все отмечаем сегодня 
с большим энтузиазмом и самыми радужными 
надеждами.



663893-е заседание — 7 октября 1960 года

37. Дато КАМИЛ (Федерация Малайи) (говорит 
по-английски): С искренней радостью и чувст­
вом большого уважения моя делегация присое­
диняется к инициаторам принятия Федерации 
Нигерии в эту великую семью народов. Обе на­
ши страны имеют много общего, из которого 
далеко не последнее место занимают наши тра­
диции парламентарной демократии и нормы пра­
ва, которыми мы наделены как члены Британ­
ского Содружества Наций и на основе которых 
мы стремимся строить нашу страну. В истории 
наших' двух стран тоже есть много общего, 
вследствие разнообразия рас, культур и религий. 
И тем не менее, имея много общего и различно­
го, обе наши страны достигли статута независи­
мого государства с помощью терпимости и 
спокойствия.
38. Предоставление независимости Федерации 
Нигерии является важной вехой в истории слав­
ной борьбы африканских народов. Освобождение 
народов Нигерии от британского колониального 
господства является ярким примером изменения 
зависимого положения народа и образования 
суверенного государства с помощью мирных, 
конституционных мер, за которые, я уверен, 
всегда нужно будет отдавать должное как руко­
водителям народа Нигерии, так и представите­
лям английских властей и английскому прави­
тельству.
39. Я могу напомнить о сходных очень счастли­
вых событиях, когда моя собственная страна по­
лучила свой независимый суверенный статус три 
года тому назад. Этому сопутствовала не враж­
дебность или ненависть, а дружба, добрая воля 
и взаимное уважение, то, что делает страны 
Британского Содружества Наций, тем, чем они 
являются сегодня.
40. Для многих миллионов людей в Африке и во 
всем мире, которые сейчас все еще стремятся к 
своему освобождению, независимость Федерации 
Нигерии, несомненно, должна явиться источни­
ком вдохновения и стимулом. Будем надеяться, 
что это событие произведет глубокое впечатление 
в том отношении, что сила национализма непре­
одолима, и, чем скорее это будет признано, тем 
лучше будут условия, при которых эти значи­
тельные проблемы найдут свое окончательное 
решение.
41. Для Организации Объединенных Наций се­
годня — день безграничной радости. С приняти­
ем Федерации Нигерии эта семья народов сде­
лалась многочисленнее почти на 40 миллионов 
свободных людей, представительство которых 
здесь, несомненно, добавит мудрость и силу и 
будет способствовать повышению престижа в 
этой Организации.
42. От имени правительства и народа Малайской 
Федерации моя делегация тепло приветствует но­
вую Федерацию Нигерии в нашем обществе, и мы 
сердечно поздравляем присутствующую сегодня 
здесь делегацию Нигерии. Мы с нетерпением 
ожидаем благоприятного сотрудничества с ней,

большого, жизненно важного и мудрого вклада в 
дело выполнения огромной задачи, которая стоит 
перед нами в области улучшения благосостояния 
человечества.
43. Г-н AKjO-АДЖЕИ (Гана) (говорит по-анг­
лийски): Моя делегация, делегация Республики 
Гана, имела честь и привилегию присоединиться 
к авторам проекта резолюции, предлагающего 
принять Нигерию в состав членов Организации 
Объединенных Наций. Наше участие в этом 
событии, по которому Генеральная Ассамблея 
приняла резолюцию, разрешающую принятие 
Федерации Нигерии в состав членов Организа­
ции Объединенных Наций, доставляет нам ве­
личайшее удовольствие и наполняет нас чувст­
вом гордости.
44. По мнению делегации Ганы, первый день 
октября 1960 года является днем величайшего 
значения. Мы не рассматриваем этот день как 
означающий рождение нации; мы предпочитаем 
рассматривать его как дату, знаменующую нача­
ло возрождения древнего народа, древней куль­
туры, которая пребывала в дремотном состоянии 
вследствие неблагоприятных исторических об­
стоятельств на протяжении более столетия.
45. Это — часть возрождения Африки, возрож­
дения и освобождения, которое началось с рож­
дением Ганы, моей страны. Вся Африка будет 
гордиться тем, что народ' Федерации Нигерии, 
насчитывающий, может быть, более 40 милли­
онов человек, сегодня занял место в междуна­
родной жизни, принадлежащее ему по праву. 
В течение слишком долгого времени задержива­
лось развитие Федерации Нигерии и других час­
тей Африки, слишком долго мир привык рас­
сматривать себя с заранее выбранной, удобной 
позиции на земном шаре и в течение слишком 
долгого времени результатом этого было иска­
женное представление о том, что фактически 
Происходит, чего хотят народы мира и что нужно 
сделать в международном сообществе.
46. Может быть, и не следует напоминать пред­
ставителям о том, что значительная часть древ­
ней империи Ганы, которая процветала в Запад­
ном Судане в средние века, располагалась на 
части территории, которую в настоящее время 
занимает Федерация Нигерии. В связи с подоб­
ным событием наши мысли обращаются к слав­
ному историческому прошлому. Современная 
Гана приветствует Федерацию Нигерии.
47. Между народами Нигерии и Ганы существу­
ют тесные взаимоотношения. Будучи колониями 
одной и той же колониальной державы, Велико­
британии, Гана и Нигерия на самых ранних ста­
диях политической и конституционной жизни 
имели одинаковые идеи, одинаковые учреждения 
и одинаковые устремления. Здесь следует упомя­
нуть, что один из передовых политических лиде­
ров Нигерии г-н Намди Азикиве начал свою 
политическую деятельность в моей стране, кото­
рая тогда называлась Золотой Берег, будучи 
вдохновляющим примером для нас, современной 
молодежи Африки, в нашей борьбе за освобожде­
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ние и независимоть Африки. Контакты между 
нашими политическими лидерами, занимавшими 
соответствующие посты, в течение этого периода 
осуществлялись с помощью таких платформ, 
как Конгресс Западной Африки, Западноафри­
канский союз студентов Великобритании и Ир­
ландии, президентом которого я имел честь быть 
несколько лет тому назад, и другие политиче­
ские организации. В самое недавнее время такие 
контакты скреплялись не только непосредствен­
но путем обмена визитами, а также с помощью 
таких форумов, как Всеафриканская конферен­
ция народов Африки и Конференция независи­
мых стран Африки.
48. На практике в таких контактах и сотрудни­
честве не было недостатка. Между Ганой и Ни­
герией существовало непрерывное и взаимно­
выгодное сотрудничество в деятельности научно­
исследовательского института какао Западной 
Африки и научно-исследовательского строитель­
ного института и в других областях научных 
изысканий. Большое число наших граждан той 
и другой страны — студентов, представителей 
деловых кругов и простых людей —живут пло­
дотворной, счастливой и полной жизнью в одной 
из наших стран. Мое правительство намерено и 
далее развивать эти контакты и сотрудничество 
в наших общих интересах и для нашего общего 
блага, а также в интересах наших общих устрем­
лений. Мы будем продолжать совместно с Феде­
рацией Нигерии и другими независимыми афри­
канскими странами способствовать осуществле­
нию того, в чем заинтересована Африка в меж­
дународном плане.
49. Когда в 1957 году мы стали независимыми, 
мы надеялись, что наша независимость будет 
еще одним доказательством колониальным дер­
жавам того, что африканец сам способен спра­
виться со своими собственными делами. Дости­
жение независимости Федерацией Нигерии 
означает, что забит еще один гвоздь в гроб импе­
риализма и колониализма. Хотя это событие и 
вызывает радость, мы не можем забывать тот 
факт, что в Африке имеются еще миллионы не 
свободных людей. Рождение независимой Ниге­
рии произошло настолько мирным путем, так 
часто мы слышим о действиях, являющихся ре­
зультатом деятельности просвещенной колони­
альной администрации, что у некоторых из нас 
может возникнуть искушение забыть подлинное 
значение этого события. Некоторые говорят о 
прошедших 100 годах колониального управле­
ния. Мы забываем, что в течение 400 лет суще­
ствовала работорговля, инициатором которой 
был англичанин Джон Хоукинс.

50. Это событие является победой, настоящей 
победой в ходе длительной и трудной борьбы, 
окончания которой фактически еще не видно. 
Независимость Федерации Нигерии, как и неза­
висимость всех африканских стран, которые сей­
час свободны, приобретет истинное значение 
только тогда, когда все братья и сестры в других 
частях Африки — в Восточной Африке, Цент­

ральной Африке, в Южно-Африканском Союзе, 
а также в Анголе — станут свободными и неза­
висимыми.
51. Я хочу заявить, что история Нигерии и усло­
вия возникновения Нигерии как суверенного 
государства вне всякого сомнения утвердили 
желание народа Нигерии играть отведенную ему 
важную роль в современных международных 
делах. Еще раз Республика ‘Гана салютует Фе­
дерации Нигерии и приветствует ее вступление 
в Организацию Объединенных Наций.
52. Г-н Кришна МЕНОН (Индия) (говорит 
по-английски): Моя делегация имеет честь при­
соединиться к другим странам 'Британского Сод­
ружества, а также присоединиться от имени 
правительства и народа Индии к добрым по­
желаниям, выраженным с этой трибуны как 
народу и правительству Нигерии, так и народу 
и правительству Великобритании и Северной 
Ирландии в связи с настоящим событием, когда 
Нигерия стала независимой страной. Мне так­
же выпала большая честь выступать от имени 
наших соседних стран —• Бирмы и Непала, ко­
торые обратились ко мне с этой просьбой.
53. Мы, индусы, имеем особую причину чувство­
вать удовлетворение по этому случаю, потому 
что ход политической эволюции, который начал­
ся освобождением Индии, завоеванной и угне­
тенной колонии, которая должна была стать не­
зависимой в рамках Британской империи того 
времени, этот процесс, которому, хотя и препят­
ствуют иногда недалекие администраторы, раз­
вивается и сегодня, мы видим, что многие терри­
тории, которые ранее были колониальными 
владениями, стали независимыми государствами. 
Они не только стали независимыми, но стали 
независимыми, с одной стороны, в результате 
движения сопротивления и вместе с тем благо­
даря тому, что они направляли это сопротивле­
ние по путям, которые исключают насилие.
54. В Африке это движение ознаменовалось ос­
вобождением колонии Золотой Берег, которая в 
настоящее время является великой Республикой 
Ганой, вновь занявшей территорию, которая ты­
сячу лет тому назад принадлежала великой им­
перии Гане.
55. Теперь Нигерия, хотя ее название и сущест­
вующие географические границы являются след­
ствием тех страниц истории, которые мы желали 
забыть в течение 400 лет, предшествующих посе­
лению там англичан, и хотя ее территориальные 
границы являются результатом захвата и окку­
пации империи, эта страна и ее народы, которые 
в то время жили там, завязали международные 
отношения в первом тысячелетии до рождения 
Христа. Из портов Египта и Индии отплывали 
корабли финикийской империи в Нигерию для 
торговли с ней, и также поступали карфагеняне. 
Таким образом, эти отношения существовали с 
незапамятных времен.
56. И даже не будучи романтиком, следует пом­
нить, что,, когда эти новые страны приобщаются



893-е заседание — 7 октября 1960 года 665

к тому, что обычно называется западной цивили­
зацией, они, как на днях выразился премьер- 
министр, остаются своими корнями глубоко в 
своей собственной почве. Даже в течение пос­
ледних шести или семи веков существовали отно­
шения между установленными династиями или 
режимами для ведения новой торговли.
57. В настоящее время еще остается сравнитель­
но неизученный период между временем торговли 
с Финикией и, насколько мне известно, более 
поздним периодом, когда французы вторглись на 
эти территории, дальнейшее проникновение ко­
торых было остановлено только внутренними 
беспорядками в самой Франции. Я не хочу уг­
лубляться в обсуждение периода, который сле­
дует после этого, потому что сегодняшний повод 
не располагает к этому. Затем португальской 
монополии был брошен вызов, вследствие кото­
рого португальцы заявили протест английскому 
королю Эдуарду IV, поскольку его люди отпра­
вились на побережье Гвинеи, а португальцы 
заявили, что в этом районе существует монопо­
лия Португалии и никто не имеет права быть 
там. Так начался конфликт между империями, 
которые всегда порождают надежду у зависи­
мых народов.
58. После этого наступил период великих ос­
вободительных движений в Англии, благодаря 
которым — и я преднамеренно говорю это, — 
благодаря которым было ликвидировано рабст­
во и большое число африканских народов было 
освобождено от зависимого положения, которое 
они занимали или на своей родине, или в других 
частях мира. Британская империя основала Ни­
герию; постепенно начали вырисовываться ее 
теперешние границы. То, с чем можно поздра­
вить английский народ и по поводу чего народ 
Нигерии может чувствовать удовлетворение, — 
это та относительная свобода и самостоятель­
ность, которая была оставлена многим их учреж­
дениям, племенным системам и т. д., чего не на­
блюдалось в других частях мира по различным 
причинам, в которые нам нет необходимости 
углубляться в данный момент. Свободомыслящая 
администрация Западной Африки дала возмож­
ность сформироваться теперешней Федерации 
с ее территориальными особенностями и в то 
же время с большим чувством единства. Я ду­
маю, если Соединенное Королевство позволит 
мне, что в данный момент мы можем отдать 
должное не только английскому правительству и 
английскому государству как таковому или на­
роду Нигерии, но также большому числу вели­
кодушных должностных лиц Западной Африки, 
которые, отличаясь от должностных лиц в неко­
торых других частях империи, отстаивали поли­
тику, возможно и относясь к этому несколько 
свысока, участия самого народа в управлении.

59. Таким образом, нам не нужно навязывать 
Генеральному Секретарю или кому-либо друго­
му бремя, которое Организация Объединенных 
Наций в'зяла на себя в Конго, потому что в дан­
ном случае мы имеем дело с людьми образован­

ными, подготовленными и, возможно, способны­
ми взять на себя в дальнейшем ответственность.
60. Нигерия является крупнейшей из зависимых 
территорий в Западной Африке по размерам на­
селения и территории.
61. Взаимоотношения нашей собственной стра­
ны с Нигерией носили экономический характер. 
Тот факт, что этот район, как и остальная часть 
Западной Африки, поразительно свободен от 
каких-либо следов расовой дискриминации, яв­
ляется единственным в своем роде. Очень отрад­
но, что в "этих странах, ранее входивших в со­
став Британской империи, которые теперь неза­
висимы и являются полноправными членами 
союза, который мы называем Содружеством 
Наций, где вся власть и все полномочия предо­
ставляются исключительно самим народом, не 
существует расовой дискриминации против мень­
шинства. Моей стране не хотелось бы видеть, 
чтобы или на основе прошлой истории, или в ре­
зультате более новых форм колониализма на 
любой из этих территорий осуществлялась какая- 
либо форма дискриминации против некоренного 
меньшинства, которая каким-либо образом на­
поминала бы политику апартеида, проводимую 
в Южно-Африканском Союзе. Дискриминация в 
том или другом направлении противоречит прин­
ципам Устава и всем элементарным представле­
ниям о человеческих взаимоотношениях.
62. Поэтому мы все вместе приветствуем вступ­
ление в это сообщество наций другой великой 
африканской страны, границы которой определе­
ны событиями истории, которыми, возможно, не 
все могут гордиться, но прогресс всегда несет в 
себе противоречивые элементы, и страна всту­
пает в нашу Организацию в результате прогрес­
са, достигнутого с помощью ее собственных уси­
лий, на которые откликнулись, как указали 
руководители этой страны на конференции в 
Лондоне, хотя и в разной степени, и народ, и 
правительство метрополии. За последние двад­
цать лет численность освобожденных народов в 
Африке достигла 178 миллионов человек.
63. В 1950 году в Африке имелось только четыре 
независимых страны, если считать Южно-Афри­
канский Союз независимой страной, судя по то­
му, что он является членом Организации Объе­
диненных Наций, а не в том смысле, что боль­
шинство народов, его населяющих, являются 
независимыми. После этого в Организацию 
Объединенных Наций вступили 25 стран, благо­
даря чему общее число освобожденного населе­
ния составило 178 миллионов из предполагае­
мого общего числа в 220 миллионов человек. 
От старой колониальной французской империи, 
занимавшей 4,5 миллионов кв. миль, и колони­
альной британской империи, меньшей по разме­
ру, но большей по численности населения, оста­
ется только три четверти миллиона миль под их 
управлением.
64. Это подводит нас к рассмотрению полити­
ческих аспектов данного вопроса, поскольку ни
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Англия, ни Нигерия, ни сами мы ничего не выиг­
раем, если по поводу этого события будем зани­
маться только выражением наших чувств. Ос­
вобождение Нигерии, так же как и других 
стран, дает нам хороший урок относительно то­
го, что нигде в мире нет народа, который не 
смог бы сам управлять своей страной.
65. Более ста лет мирного управления привели 
к появлению Федерации, и Федерация является 
значительно более трудной политической орга­
низацией, чем единое правительство, которое в 
настоящее время исполняет свои функции. На 
континенте Африки борьба за эту независимость 
проходила сравнительно мирно. Какое можно 
найти оправдание для продолжающегося гос­
подства и угнетения огромных территорий или 
одной страны другой?
66. Поэтому Огранизация Объединенных Наций 
может указать всем этим территориям на Ниге­
рию как на свидетельство успеха проповедуемых 
ею взглядов, а также оправдание в качестве то­
го требования, которое для выполнения она 
предъявляет другим колониальным странам.
67. Может быть, до конца года другие страны 
также присоединятся к этому движению, вслед­
ствие чего на этом континенте, который в насто­
ящее время приобретает столь большое значе­
ние в истории развития народов, там останутся 
только империи Португалии и Южной Африки, 
которые будут продолжать господствовать над 
другими народами. У нас нет ни малейших сом­
нений в том, что чувство свободы и стремления 
к свободе, которая существует в умах народов, 
пример повышения престижа этих стран, их 
близости, уровень развития экономического, со­
циального и духовного, которого они достиг­
нут, — все это будет представлять такую силу, 
которой не сможет противостоять ни одна импе­
рия в мире. Это вселяет в нас надежду, и я от 
имени правительства и народа Индии, а также 
от имени моих коллег — представителей Непала 
и Бирмы приношу поздравления Нигерии и пра­
вительству Соединенного Королевства, а также 
самой Организации Объединенных Наций по по­
воду того, что мы имеем возможность привет­
ствовать вступление в наши ряды новой страны, 
которая внесет новый вклад в работу Организа­
ции Объединенных Наций.
68. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
В списке желающих приветствовать Федерацию 
Нигерии остается еще шестнадцать представи­
телей. Для сведения тех, кто отсутствовал во 
время начала заседания, позвольте мне вновь 
выразить надежду, что выступающие будут ста­
раться свести свои выступления до четырех ми­
нут максимум, с тем чтобы оставить достаточно 
времени для выступления премьер-министра 
Федерации Нигерии, который выступит перед 
Ассамблеей после того, как будут высказаны 
приветствия Нигерии по поводу ее вступления в 
Организацию Объединенных Наций.
69. Г-н ШАНАХАН (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Прием новых членов в эту Орга*

низацию, как я полагаю, является одной из наи­
более отличительных черт нашей Ассамблеи, но 
вступление в Организацию Объединенных На­
ций нашего самого нового члена — Нигерии — 
является событием, которое доставляет особое 
удовольствие делегации Новой Зеландии. Она 
испытывает удовлетворение, во-первых, потому, 
что Нигерия получила независимость в обста­
новке гармонии, доброй воли и зрелости, а так­
же потому, что она избрала путь взаимозависи­
мости как член Британского Содружества 
Наций. Я подчеркиваю «взаимозависимости», 
поскольку, хотя нужно и следует обратить долж­
ное внимание на национализм, путь взаимозави­
симости, который особым образом олицетворяет 
нашу собственную Организацию Объединенных 
Наций, является, я полагаю, наивысшим выра­
жением национализма.

70. Нигерия — страна больших материальных 
богатств, одна из наиболее населенных стран и 
сравнительно развитая страна на африканском 
континенте. Нигерия достигла своей независи­
мости мирным путем, путем, который свидетель­
ствует о наличии тех моральных качеств, о кото­
рых говорил лорд Хьюм, качеств, которые дают 
нам полную уверенность в том, что Нигерия бу­
дет не только красочным украшением этой Ас­
самблеи, а страной, которая сделает мудрый и 
ценный вклад в деятельность различных советов 
этой Организации. Я считаю, что Нигерия соз­
дана для величия, и это справедливо не только 
потому, что Федерация является большой и 
густонаселенной страной с колоссальными есте­
ственными богатствами, но также потому, что 
Нигерия богата талантами и вступает на между­
народную арену, обладая стабильностью, зре­
лостью, которые являются признаком истинной 
государственности.

71. Наконец, я рад этой возможности выразить 
вновь от имени правительства и народа Новой 
Зеландии наше удовлетворение в связи с приоб­
ретением Нигерией независимости, а также вы­
разить наши самые искренние надежды на до­
стижение благосостояния и счастья народом 
Нигерии и на то, что эта страна станет подлинно 
великой страной.
72. Г-н БХУТТО (Пакистан) (говорит по-англий­
ски): Желание Председателя для меня закон и, 
исполняя его пожелание, я исключил из своего 
выступления значительную часть того, что хотел 
сказать. .

73. Это верно, что 1 октября состоялось возрож­
дение нации, поскольку в истории имеются сви­
детельства великого и славного прошлого Ниге­
рии. Сегодня мы радуемся по поводу принятия 
Нигерии в Организацию Объединенных Наций, 
и, говоря так, я выступаю не только от имени мо­
ей делегации, но также от имени делегаций 
Турции и Ирана. Колониализм постепенно ухо­
дит из Африки, и мы уверены, что скоро там от 
него не останется никакого следа. Это — зло, 
которое подтачивает щизценцо важные органы
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человека, и человечество обязано искоренить 
его в цивилизованном обществе.
74. Этот год был для Организации Объединен­
ных Наций годом кризиса и годом свершений. 
На некоторое время этот кризис может принять 
угрожающие размеры и возобладать над другим 
аспектом, однако в конечном итоге и в перспек­
тиве освобождение многих миллионов людей 
может приобрести большее значение, чем кризис 
данного момента. Поэтому делегация Пакиста­
на счастлива присоединиться к другим государ­
ствам •— членам Организации Объединенных. На­
ций в выражении приветствия по поводу приня­
тия Федерации Нигерии в Организацию Объе­
диненных Наций. Мы особенно счастливы 
приветствовать Нигерию вследствие многочис­
ленных связей, которые существуют между 
нами. Нигерия является членом Британского 
Содружества Наций. Нигерия является страной, 
с народом которой моих сограждан объединяет 
общее духовное и культурное наследства. Это — 
нация, насчитывающая примерно 40 миллионов 
человек, являющаяся самой крупной на афри­
канском континенте. Мы убеждены, что ее поли­
тическая стабильность, ее экономический потен- 
цинал, ее прогрессивные взгляды и личные ка­
чества ее руководителей дадут ей возможность 
сыграть великую роль в делах Африки и всего 
мира, чего мы все от нее ожидаем.
75. Энергия и мудрость, которые эта страна от­
дает нашей Организации, высокие моральные 
и духовные ценности, которые она отстаивает, 
обогатят Организацию, а также дадут возмож­
ность Нигерии разрешить многочисленные проб­
лемы, которые стоят перед этой недавно полу­
чившей независимость страной.
76. С большим интересом мы ожидаем услы­
шать выступление представителя Нигерии на 
этой Ассамблее стран. Мы надеемся на более 
тесное сотрудничество с ней в выполнении мно­
гочисленных задач, которые стоят перед Орга­
низацией Объединенных Наций, и прежде всего в 
деле создания необходимой атмосферы мирного 
существования, с тем чтобы мы и они могли по­
святить все наши силы улучшению социальных и 
экономических условий жизни наших народов.
77. В то же время мы надеемся на сотрудничест­
во с Нигерией в рамках Британского Содруже­
ства Наций, в этой единственной организации 
свободных стран, объединенных безотноситель­
но к географическому местоположению, убежде­
ниям или цвету кожи. В связи с этим позволь­
те мне еще раз от имени народа и правительства 
Пакистана, а также от имени делегаций Турции 
и, Ирана передать наши теплые и добрые поже­
лания Нигерии по случаю принятия ею на себя 
торжественных обязательств в качестве члена 
Организации Объединенных Наций.
78. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Несколько минут тому назад я объявил о том, 
что в списке выступающих имеется еще шест­
надцать человек. Из этого числа двое уже вы­

ступили, и двадцать две другие делегации ука­
зали имена своих ораторов. Ассамблея должна 
ясно себе представить, что если все эти делега­
ции будут выступать, то премьер-министр Феде­
рации Нигерии не получит возможности высту­
пить перед Ассамблеей сегодня вечером. Поэто­
му я предложил бы делегациям, которые 
записались в список, договориться между собой 
и объединить свои выступления таким образом, 
чтобы дать возможность премьер-министру вы­
ступить сегодня не позднее 6 часов вечера.
79. Г-н ЛОУ (Южно-Африканский Союз) (гово­
рит по-английски): Я постараюсь не выходить 
за рамки щедрого лимита — четырех минут, ко­
торые Председатель отвел для выступлений по 
случаю такого события.
80. Текущая сессия Генеральной Ассамблеи 
вписала новую страницу в историю Организа­
ции Объединенных Наций принятием 16 но­
вых членов Организации Объединенных Наций, 
из которых 15 представляют африканский кон­
тинент. Сегодня Ассамблея единогласно одоб­
рила прием еще одного африканского государст­
ва — Федерации Нигерии, которая является не 
только лидером среди африканских государств, 
но также одним из членов Британского Содру­
жества Наций. Моя делегация счастлива иметь 
возможность быть соавтором проекта резолю­
ции, представленного Ассамблее. Мы в Южной 
Африке с большим интересом следили за раз­
витием Нигерии в единое и независимое госу­
дарство. Это был уверенный непрерывный про­
цесс, в ходе которого народ Нигерии приобретал 
политический опыт, навык и умение, а также 
экономическую жизнеспособность, которая столь 
необходима для осуществления и использования 
истинной свободы.
81. Позвольте мне в то же время поздравить 
Соединенное Королевство в связи с той очень 
важной ролью, которую оно сыграло в превра­
щении Нигерии в самостоятельное и независи­
мое государство. Сегодня мы горды не только 
за Нигерию, но также и за Соединенное Коро­
левство.
82. Мы уверены, что Нигерия внесет ценный 
вклад в деятельность этой Организации и, сле­
довательно, в дело достижения так горячо же­
лаемой цели — мира во всем мире, и особенно в 
Африке. Приветствуя делегацию Нигерии на 
этой Ассамблее и передавая добрые пожелания 
правительству и народу Нигерии на будущее, 
правительство Южно-Африканского Союза на­
деется на продолжительную дружбу и плодот­
ворное сотрудничество с этой великой африкан­
ской страной в отношении всех вопросов, которые 
представляют общий интерес.
83. Г-н УИЛКОКС (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-английски): Сегодня утром в 
Совете Безопасности государственный -секретарь 
Гертер довольно долго говорил о причинах-, 
вследствие которых Соединенные Штаты Аме­
рики считают сегодняшний день знаменательным
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днем. Сегодняшний день считается в Организа­
ции Объединенных Наций днем Нигерии, и не 
может быть лучшей причины для радости, чем 
эта. Однако, как сказал сегодня утром государ­
ственный секретарь Гертер, мы считаем, что день 
Нигерии также дает нам возможность быть 
свидетелями поистине замечательного возрожде­
ния, которое происходит по всей Африке, и руко­
плескать всем животворным силам свободы и 
национального достоинства, которые достигают 
там своего .наивысшего выражения. В самом 
деле, я готов пойти еще дальше и сказать, что 
быстрое развитие политической свободы в Афри­
ке составляет одно из наиболее важных событий 
двадцатого века. Никогда раньше в истории на 
мировой арене не появлялось так много незави­
симых государств за столь короткий период вре­
мени. Мы в Соединенных Штатах не можем не 
быть глубоко взволнованы этими событиями. 
Многие миллионы наших граждан ведут свое 
расовое происхождение из Африки. Сами Сое­
диненные Штаты тоже очень молодая страна. 
Мы знаем по собственному опыту, что означает 
создать нацию на основе населения, имеющего 
разное происхождение и опыт. Мы также на 
собственном опыте познали радость, приходя­
щую после тяжелой работы, и нам знакомы сов­
местные усилия, на которые может вдохновить 
недавно полученная независимость.
84. Нигерия начинает свою жизнь в качестве 
самостоятельного государства, имея много пре­
имуществ и много друзей. Мы только что слы­
шали теплые слова приветствий со стороны 
партнеров Нигерии по Британскому Содружеству 
Наций. Соединенные Штаты Америки приветст­
вуют Соединенное Королевство и других членов 
Британского Содружества Наций по случаю 
этого значительного дня, когда самый молодой 
член Британского Содружества становится чле­
ном Организации Объединенных Наций. Но наи­
более тепло и сердечно мы приветствуем Ниге­
рию, ее народ и ее руководителей и надеемся на 
ценное и координированное сотрудничество с Ни­
герией в осуществлении задач, стоящих перед 
Организацией Объединенных Наций. В нашей 
стране мы следили за развитием Нигерии по пути 
к независимости с большим вниманием и восхи­
щением. Мы приносим наши сердечные поздрав­
ления и наши искренние наилучшие пожелания 
правительству и народу этой великой земли, до­
стижения стабильного прогресса в ближайшие 
годы,
85. Г-н ШУКЕЙРИ (Саудовская Аравия) (гово­
рит по-английски): В эту бурную эпоху между­
народной напряженности врывается луч радости, 
подтверждающий веру человека в его свободу и 
достоинство. Наконец, Федерация Нигерии на­
ходится с нами, полностью независимая, полно­
стью суверенная. И сколь великим событием 
является достижение независимости! Как велико 
событие достижения суверенитета! Однако это­
му должны радоваться не только народы Ниге­
рии, но в равной степени все народы, представ­
ленные в этой Организации. Для народа Ниге­

рии национальная независимость является 
величайшим триумфом, который когда-либо имел 
место в ее истории. Для Организации Объеди­
ненных Наций это одна победа в битве за свобо­
ду в походе за универсальность, без чего Орга­
низация Объединенных Наций не может претен­
довать ни на свое право, ни на свое звание.
86. Поэтому все мы в Организации Объединен­
ных Наций пользуемся этим случаем, для того 
чтобы приветствовать Федерацию Нигерии и 
высказать наши самые теплые поздравления ее 
правительству и народу. Мы также пользуемся 
этим случаем, для того чтобы выразить надежду 
видеть все народы Африки полностью независи­
мыми и суверенными. Федерация Нигерии ока­
залась девяносто девятым членом Организации 
Объединенных Наций; мы молимся за то, чтобы 
Алжир стал сотым членом этой Организации.
87. Однако мы особенно рады тому, что Федера­
ция Нигерии полностью утвердила свою незави­
симость как раз накануне ее принятия в Орга­
низацию Объединенных Наций. В интервью, 
данном сегодня утром в газете «Нью-Йорк 
тайме», сэр Абубакар Тафава Балева, премьер- 
министр Нигерии, заявил, что его страна не на­
меревается присоединиться к какому-либо бло­
ку— восточному, западному или нейтральному. 
Это достойный и умный совет новой страны 
старым государствам. Мы рады тому, что премь­
ер-министр Нигерии подчеркнул, что он не при­
соединится даже к нейтральному блоку, посколь­
ку нейтральные страны здесь, в Организации 
Объединенных Наций, не представляют собой 
блок. В какой-то определенный момент, по ка­
кой-то конкретной проблеме нейтральные страны 
часто оказываются в одном лагере с теми, кто 
борется за правое дело для блага всех, и именно 
в этом заключается характер их группировки, 
а не в чем-либо другом.
88. Фактически политика, о которой заявил 
премьер-министр Нигерии, настолько обнадежи­
вающая, что она может стать неотъемлемой ча­
стью Устава Организации Объединенных Наций. 
Эта политика Нигерии, о которой говорил премь­
ер-министр Нигерии и с которым мы имеем честь 
сидеть здесь, в зале Ассамблеи, была сформули­
рована в следующих выражениях: «Мы против 
каких-либо блоков, потому что сама цель Орга­
низации Объединенных Наций заключается в 
создании Организации, цель которой — достиже­
ние мира во всем мире и счастья для всего чело­
вечества. Это — истинная независимость. Это — 
суверенитет в его чистом виде. Независимость — 
это не поднятие флага, суверенитет — это не пе­
ние национального гимна. Но суверенитет и не­
зависимость означают независимость мысли и 
суверенитет действий. Мы приветствуем с этой 
трибуны премьер-министра Нигерии за его неза­
висимое мышление и суверенные суждения. Я 
подчеркнул этот момент потому, что для Афри­
ки сегодня — это животрепещущий вопрос.
89. Во вступительной части своего ежегодного 
доклада Генеральный Секретарь сказал сле­
дующее:
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«...В Африке можно теперь наблюдать за­
чатки тех конфликтов идеологий и интересов, 

■ которые разделяют мир вообще. Африка все 
еще является... девственной территорией, ко­
торая, как многие имеют причины полагать — 
и я подчеркиваю эти слова, — «„может или дол­
жна быть привлечена на их сторону для осу­
ществления их целей и интересов”» (А/4390/ 
Add. 1, стр. 1). _

90. Мало что может быть более серьезным, более 
честным, чем эти слова Генерального Секретаря. 
Хотя недостаток такта и мудрости со стороны 
главных держав Запада несправедливо вовлекли 
Генерального Секретаря в холодную войну с Со­
ветским Союзом, я пользуюсь этим случаем, для 
того чтобы отдать должное Генеральному Секре­
тарю за его замечательную оценку положения в 
Африке. Это предупреждение Генерального Сек­
ретаря делает г-на Хаммаршельда не только до­
стойным Генеральным Секретарем Организации 
Объединенных Наций, но и великим граждани­
ном нашего мира.
91. Африка действительно находится в центре 
конфликта идеологий и интересов. Генеральный 
Секретарь, стараясь быть дипломатичным или по 
какой-либо другой причине, не сказал того, что 
мы все можем говорить здесь, а именно, что Аф­
рика в настоящее время находится в центре кон­
фликта идеологий Востока и Запада. Генераль­
ный Секретарь высказал предупреждение, а 
премьер-министр Нигерии дал ответ. Мы при­
ветствуем предупреждение, приветствуем ответ и 
надеемся, что Африка никогда не примкнет ни к 
Востоку, ни к Западу и всегда останется пол­
ностью независимой и суверенной.
92. Г-н ИЛЬЮЕКА (Панама) (говорит по-испан­
скиi): Прием Федерации Нигерии в Организацию 
Объединенных Наций имеет особенное значение 
для стран латиноамериканской группы, посколь­
ку мы считаем, что ее включение в международ­
ную Организацию поможет претворить в дейст­
вительность идеалы мира и справедливости, 
которые являются общими для африканских и 
латиноамериканских народов.
93. Федерация Нигерии вступает в международ­
ную жизнь твердо и уверенно. Ее конституци­
онное правительство проявляет достаточно серь­
езности и ответственности, предусмотрительности, 
которые оправдывают высокие надежды по от­
ношению к ее работе в разрешении экономичес­
ких и социальных проблем народа Нигерии. Мы 
также считаем, что ее вклад в решение задач 
этой Организации и ее влияние на ход решений 
серьезных проблем человечества будет наиболее 
конструктивным.
94. Мы приветствуем тот факт, что независимость 
Нигерии была достигнута в результате упорядо­
ченного сотрудничества между Соединенным 
Королевством и Федерацией Нигерии и что это 
суверенное государство приняло решение стать 
частью Британского Содружества Наций, кото­
рое, чего мы не можем не признать в этом слу­
чае, сделало столь ценный вклад в работу Ор­

ганизации Объединенных Наций. Благодаря до­
стижению Нигерией независимости Африка 
поднимает еще один флаг достойного и незави­
симого государства, которому мы предсказываем 
честь, прогресс и славу.
95. От имени латиноамериканских стран я имею 
честь приветствовать правительство Нигерии и 
сердечно поздравить его с принятием Нигерии в 
члены Организации Объединенных Наций.
96. Г-н ХЕИР (Судан) (говорит по-английски): 
Я прошу разрешения Председателя сердечно по­
здравить еще раз с этой трибуны правительство 
и народ Нигерии от имени правительства и на­
рода Судана, а также от имени'правительства и 
народа Ирака, о чем меня просил мой друг, 
представитель Ирака.
97. У меня есть и другая причина. Эта причина 
заключается в том, чтобы вознаградить себя за 
упущенную возможность. Если бы не поездка 
для участия в работе Организации Объединен­
ных Наций, я бы присоединился к огромным тол­
пам, которые спешили из Хартума в Лагос; сре­
ди них и суданцы, нигерийцы, возглавляемые 
министром образования Республики Судан для 
участия в празднестве по случаю независимости 
Нигерии, что является волнующим событием, 
в особенности волнующим для народа Судана. 
Это событие особенно волнует нас, потому что 
отношения между нашими двумя народами уста­
новились с незапамятных времен. Когда кара­
ваны нигерийцев проходят через Чад в Судан 
на поклонение святым местам, их побуждения 
благородны и привлекают многих участников. 
Отношения, которые сложились между двумя 
народами, были дружескими и прочными, и по­
этому в Судане в настоящее время живет боль­
шое число нигерийцев и многие из них уже ста­
ли натурализованными гражданами Судана.
98. Я убежден, что в Организации Объединен­
ных Наций, а также в сообществе независимых 
африканских стран Нигерия сыграет эффектив­
ную и конструктивную роль и поможет освобож­
дению Африки, а также, что она будет развивать 
конструктивную политику. Я встречался с неко­
торыми ее государственными деятелями как в 
Экономической комиссии для Африки, так и на 
конференциях независимых африканских стран.
99. Позвольте мне высказать свои поздравления 
Нигерии и приветствовать ее народ.
100. Г-н ЛУТФИ (Объединенная Арабская Рес­
публика) (говорит по-французски): Я с величай­
шей радостью поднимаюсь сегодня на трибуну, 
для того чтобы от имени моей делегации и деле­
гаций Афганистана и Йемена присоединить мои 
поздравления к тем поздравлениям, которые бы­
ли выражены Федерации Нигерии по случаю 
достижения ею независимости и ее вступления в 
Организацию Объединенных Наций. Я испыты­
ваю большую радость еще и потому, что Нигерия 
является такой же африканской страной, как и 
наша, великой африканской страной с точки зре­
ния ее населения, территории и природных 
богатств. .
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101. Объединенная Арабская Республика и ее 
народ с большим интересом следили за движе­
нием Нигерии к независимости и за перегово­
рами, кульминационной точкой которых явилось 
провозглашение этой независимости.
102. Мы тепло поздравляем Федерацию Нигерии 
и ее народ и горячо желаем им благосостояния 
и процветания. Мы уверены, что Федерация Ни­
герии сделает ценный вклад в работу Органи­
зации Объединенных Наций, в особенности в 
дело урегулирования вопросов, относящихся к 
международному миру и безопасности. Мы ду­
маем, что другие африканские страны, которые 
все еще борются за свою независимость, вско­
ре займут принадлежащее им по праву место 
в международном сообществе.
103. Г-н ТУРЕ (Гвинея), Президент Республи­
ки Гвинеи (говорит по-французски): Ничто не 
может быть более естественным для главы госу­
дарства Республики Гвинеи, чем отдать долж­
ное народу Нигерии, который только что по­
лучил независимость и национальный сувере­
нитет от имени своего народа.
104. Около года тому назад, выступая с этой три­
буны (837-е заседание) по вопросу о политичес­
ком положении в Африке, я указал, что едва ли 
треть населения Африки представлена среди нас. 
Как же велика должна быть радость всех аф­
риканцев и всех народов, которые любят спра­
ведливость, по поводу того, что более двух тре­
тей населения Африки в настоящее время пред­
ставлены в Организации Объединенных Наций. 
Какой это дает стимул динамичным движениям 
как в Африке, так и во всем мире, если все на­
циональные единства, голоса которых не были 
слышны в прошлом, теперь могут прийти сюда 
и сделать свои вклады в строительство нового 
мира.
105. Если это хорошее, прекрасное, правильное, 
полезное движение будет всеми признано как 
прогрессивное, мы также можем утверждать, что 
превращение индивидуального мировоззрения в 
национальное мировоззрение с последующим бо­
лее сильным сплочением в рамках каждого 
общества и превращение в дальнейшем этого 
национального мировоззрения во всеобщее миро­
воззрение, связывающее воедино все человече­
ство, являются видимыми признаками прогресса 
людей и государств. Вот почему любое полити­
ческое освобождение народа служит не только 
на благо этого народа, но также представляет 
элемент всеобщего прогресса и эволюции челове­
чества.
106. Мы должны отдать должное народу Ниге­
рии, который сам является творцом своего прог­
ресса. Главную роль в этом сыграл народ Ниге­
рии, а его представители, будучи подлинными 
выразителями интересов народных масс, смогли 
установить отношения взаимопонимания с пред­
ставителями других народов.
107. Мы связаны с Нигерией не только субъек­
тивными взглядами в вопросах расы, религии

или цвета кожи, а также 'исторически — необхо­
димостью вести борьбу в прошлом и общей 
верой в судьбу наших народов.
108. Название Нигерии происходит от названия 
реки, которая протекает через Западную Африку. 
Эта река, длиной в 4700 километров, берет свое 
начало на территории Гвинеи. Я родился у са­
мых истоков этой реки в районе, который назы­
вается- Фарана. Известно, что политика ликвида­
ции лесов в Республике Гвинее непосредственно 
влияет на количество осадков и, следовательно, 
на экономические условия в Судане, Нигере, Ни­
герии, Республике Сенегал, Верхней Вольте и 
других странах, поскольку большинство рек, про­
текающих через эти страны, берет свое начало 
на территории государства Гвинея.
109. Однако не только географическими сообра­
жениями объясняется радость, которую мы ис­
пытываем в связи с достижением Нигерией 
независимости, и в особенности в связи с при­
нятием ее в Организацию Объединенных Наций. 
Что нас связывает наиболее тесно — так это наш 
общий опыт, который мы приобрели вследствие 
тяжелой действительности мира и жестокости, 
которую мы испытывали в течение мрачного 
периода нашей истории. Еще объединяет нас — 
наша связь с народами мира, которая основана 
не на ненависти и эгоизме, а на понимании и 
дружбе.
ПО. Давайте оставим в стороне все, что препят­
ствовало нашему освобождению, что угрожало 
нормальному осуществлению нашей свободы, да­
вайте надеяться на лучшее будущее, которое 
явится результатом установления взаимоотноше­
ний, сотрудничества между нашими народами и 
всеми другими народами, взаимоотношений, ко­
торые будут выше соображений цвета кожи, расы 
или религиозных воззрений. Мы желаем, чтобы 
африканцы, европейцы, азиаты и американцы 
стремились к созданию универсального человека. 
В этом заключается назначение, историческая 
миссия Ассамблеи, на которую возложена такая 
большая ответственность, как ваша, а именно на 
Организацию Объединенных Наций.
111. Сегодня независимость празднуется не толь­
ко в Нигерии, но также в семнадцати странах, 
которые только что добились свободы. Мы шлем 
свой братский привет всем этим новым незави­
симым и суверенным государствам.
112. Позвольте напомнить всем, что различные 
обстоятельства, в условиях которых народы при­
ходят к суверенитету, значат немного. Что имеет 
первостепенное значение — так это способ, при 
помощи которого осуществляется вновь получен­
ный суверенитет от имени народа и для народа; 
что имеет первостепенное значение — так это 
особые качества, которые каждая нация может 
и должна проявить для укрепления основ демо­
кратического прогресса в мире и обеспечения 
решительной победы в борьбе за мир. Поэтому 
мы можем сказать, что независимость означает 
прежде всего «сознание». Сознание ответствен­
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ности народа за сохранение своей самобытно­
сти и развитие своей собственной цивилизации 
и культуры, сознание при осуществлении основ­
ных атрибутов суверенитета на благо человече­
ства как в рамках своей страны, так и в более 
широкой сфере.
113. Мы убеждены, что относительное превос­
ходство стран не может далее основываться на 
цвете кожи или богатстве, а скорее на весомости 
того вклада, который страна делает в общее 
счастье человечества. Так же как в отдельной 
стране люди не оцениваются в зависимости от их 
роста или размеров, а в зависимости от их зна­
чимости для общества, то мы несколько удивле­
ны тем и хотим, чтобы другие знали об этом, 
что некоторые люди, приветствуя независимость 
Нигерии, акцентируют внимание не на победе 
Африки в целом, победе всех народов мира, а 
подчеркивают то, что присуще в основном Ниге­
рии в противовес другим африканским государ­
ствам.
114. Мы читаем в прессе, что этот великий колосс
с населением в 35 миллионов человек скоро всту­
пит в Организацию Объединенных Наций и бу­
дет играть роль лидера в Африке. Некоторые 
говорят, что Гана боится Нигерии, другие гово­
рят, что страны Французского сообщества также 
боятся Нигерии и т. д. .
115. Те, кто говорит о 35 миллионах нигерийцев, 
никогда не упоминают о 650 миллионах китай­
цев и не требуют, чтобы Китай был представлен 
здесь. Мы заинтересованы не в количестве, а в 
существе. Эволюция мира не может быть сведе­
на к оценке количества, расы или цвета кожи. 
Мы ищем правду и красоту, независимо от того, 
провозглашают ли эту правду европейцы, аме­
риканцы, азиаты или африканцы. Наше достоин­
ство требует, чтобы мы утвердили триумф прав­
ды над ложью, справедливости над силой и ра­
венства над произвольным лишением прав, все 
это унижало достоинство людей и народов 
вплоть до сегодняшнего дня.
116. Мы приветствуем все новые страны и бла­
годарны этой великой Ассамблее, которая при­
няла их, выразив таким образом свою полную 
уверенность в общем назначении всех народов 
и лучшем будущем, уготованном Африке. В об­
ласти политических и моральных взглядов, так 
же как в экономическом и социальном развитии, 
наш континент может высказать свое мнение, 
которое поможет сделать вклад в гармоничное 
развитие человечества.
117. Из-за недостатка времени я не буду боль­
ше утомлять вас, потому что я буду иметь воз­
можность в ходе общей дискуссии обсудить все 
эти проблемы, проблемы осуществления сувере­
нитета наших стран, трудностей, которые все 
еще стоят перед нами и препятствуют осущест­
влению свобод в наших молодых странах, мучи­
тельные проблемы Алжира и Конго и взгляды 
Республики Гвинеи по важным вопросам, кото­
рые были поставлены в повестку дня этой сессии

различными представителями и главами го­
сударств.
118. Выражая благодарность Ассамблее, мы хо­
тим в заключение выразить нашу большую уве­
ренность в судьбе наших народов и наши высо­
кие надежды на то, что Организация Объеди­
ненных Наций сыграет свою историческую и все 
более увеличивающуюся роль в окончательном 
триумфе справедливости, свободы и солидарно­
сти, в укреплении демократии и мира.
119. Г-н МОХАММЕДИ (Марокко) (говорит 
по-французски): Я выхожу на трибуну не для 
того, чтобы приветствовать такую великую стра­
ну, как Федерация Нигерии, —с моей стороны 
это было бы самонадеянно. Я выхожу для того, 
чтобы выразить благодарность ей за то, что она 
присоединилась к нам для того, чтобы выразить 
нашу радость по поводу новой встречи с наши­
ми братьями, чье место до сих пор пустовало, 
и отпраздновать вместе с ними их свободу, ут­
верждение их достоинства и независимости.
120. Мне нет необходимости подчеркивать, пото­
му что другие уже сделали это до меня и будут 
делать после меня, сколь многого мы достигли 
и насколько мы обогатились. Едва ли мне сле­
дует напомнить о размерах территории, населе­
ния и экономических ресурсах нового гсударст- 
ва. Но один всем известный фактор следует 
упомянуть — человеческий фактор. Как об этом 
до меня говорили другие, более авторитетные 
люди, Нигерия замечательна духом ее населения 
и зрелостью ее лучших людей, и достижение ею 
независимости в определенном смысле является 
лишь возвращением к присущему ей духу свобо­
ды; оно венчает борьбу народа, который со 
времени потери им независимости никогда не 
прекращал борьбы за нее и в конечном итоге 
добился ее снова.
121. Как африканец, я не могу забыть, что наш 
континент не представлен здесь полностью, что 
наш континент, который почувствовал дыхание 
свободы и независимости, должен с человечес­
ким достоинством, терпимостью и дружбой сме­
сти последние остатки иностранной оккупации. 
Я заранее приветствую народы, которые вскоре 
присоединятся к нам, для того чтобы обогатить 
наши традиции и Организацию Объединенных 
Наций.
122. Г-н МАЗУРОВ (Белорусская Советская 
Социалистическая Республика): Делегации Ал­
бании, Болгарии, Венгрии, Польши, Румынии, 
Советского Союза, Украинской Советской Со­
циалистической Республики, Чехословакии, а 
также моя делегация поручили мне от имени 
этих делегаций, то есть от имени социалистичес­
ких стран, горячо приветствовать вступление в 
Организацию Объединенных Наций еще одного 
независимого государства Африки — Федера­
цию Нигерии.
123. Мы приветствуем Федерацию Нигерии с 
чувством большого удовлетворения, потому что 
народы социалистических стран всегда были на
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стороне народа Нигерии в его справедливой 
борьбе за свое национальное освобождение от 
векового колониального рабства. Возникнове­
ние нового независимого государства в Африке 
является еще одним ярким доказательством 
того, что вне всякого сомнения само существо­
вание позорной колониальной системы истори­
чески предрешено. Мы глубоко убеждены, что 
недалек тот день, когда многострадальная Аф­
рика будет полностью свободной от всех форм 
колониального гнета.
124. Нелегким был путь Нигерии к независи­
мости. Много трудностей еще придется преодо­
леть нигерийскому народу, чтобы ликвидировать 
экономическую отсталость — результат длитель­
ного хозяйничанья колонизаторов. Нигерия — 
древняя страна с богатым культурным наследи­
ем. В то же время это большая страна с 35-мил­
лионным населением, располагающая богатыми 
природными ресурсами и возможностями. Эти 
ресурсы должны теперь принадлежать самому 
трудолюбивому нигерийскому народу. Это — не­
обходимое условие существования и развития 
каждого народа.
125. Мы выражаем уверенность в том, что народ 
Нигерии быстро преодолеет трудности, стоящие 
на пути ликвидации последствий господства 
колонизаторов, на пути подъема своей нацио­
нальной экономики и культуры. Мы от всего 
сердца желаем народу Нигерии национального 
процветания и демократического развития. Со­
циалистические страны заверяют народ и пра­
вительство Нигерии в том, что в своих усилиях 
к укреплению независимости, к укреплению мира 
и сотрудничества между народами в их лице, 
в лице социалистических стран они всегда най­
дут понимание и дружескую поддержку.
126. Делегации социалистических стран выра­
жают надежду на то, что Федерация Нигерии, 
участвуя в работе Организации Объединенных 
Наций, внесет свой достойный вклад в дело ук­
репления мира и безопасности народов.
127. Г-н ЛЮ (Китай) (говорит по-английски): 
Присоединяясь к теплым приветствиям Федера­
ции Нигерии, делегация Китая делает это не 
потому, что выполняет простую формальность. 
Всего лишь несколько дней тому назад и сегод­
ня утром в ходе общей дискуссии моя делегация 
вновь подчеркнула, что возникновение афри­
канских государств является событием, имею­
щим беспрецедентное значение. Это важное со­
бытие, которое воодушевляет свободные народы 
во всем мире, в настоящее время завершилось 
принятием Федерации Нигерии со всеми ее ат­
рибутами современной демократии в Организа­
цию Объединенных Наций.
128. Это действительно вызывает чувство гор­
дости не только у великого континента Африки 
и стран Британского Содружества Наций, но 
также и у Организации Объединенных Наций, 
согласно своему Уставу, способствуя прогрессив­
ному развитию свободных институтов и достиже­
нию независимости, в немалой мере помогает

ускорить процесс, вследствие которого народы 
Африки один за другим вступают на путь пол­
ной государственности.
129. Мы уверены, что Федерация Нигерии уси­
лит нашу Организацию и что она сделает боль­
шой вклад в дело создания такого мирового 
порядка, при котором все народы, без различия 
расы или религии, будут жить вместе в мире, 
изобилии и прежде всего пользоваться свободой.

Заместитель председателя г-н Несбитт (Кана­
да) занимает место Председателя.
130. Г-жа МЕЙЕР (Израиль) (говорит по-англий­
ски): Сегодня для всех нас, народов мира, кото­
рые любят свободу и желают добра человечест­
ву, несомненно, великий день. Я хочу от имени 
народа и правительства Израиля поздравить 
Федерацию Нигерии по случаю достижения ею 
независимости и вступления в Организацию 
Объединенных Наций.
131. Для меня лично сегодняшнее событие име­
ет большое значение, потому что я имела особую 
честь и удовольствие посетить великую страну 
Нигерию два года тому назад. По мере того 
как я видела и чувствовала радость и оптимизм 
народа Нигерии, их - выдающиеся способности 
и абсолютную преданность ее руководителей 
делу народа, которого вел по этой дороге их ве­
ликий премьер-министр, по мере того как я по­
сещала их учреждения здравоохранения и выс­
шего образования, по мере того как я видела и 
чувствовала стремление всего народа добиться 
быстрого развития страны, я не могла не вы­
нести чувства того, что это уже свободная и ду­
ховно независимая страна. Я считаю, что сегод­
ня— не только великий день для народа Ниге­
рии и важен не только с той точки зрения, что 
Федерация Нигерии несомненно сделает вклад 
в Организацию Объединенных Наций, но я убеж­
дена, что участие Нигерии в Организации Объе­
диненных Наций будет большим фактором в 
ускорении достижения независимости и свободы 
во всех странах, которые все еще не представ­
лены вместе с нами в этой Ассамблее.
132. Я хочу поздравить Федерацию Нигерии и 
Организацию Объединенных Наций и пожелать 
ей в ближайшем будущем много таких же дней, 
как сегодняшний.
133. Г-н БАРНС (Либерия) (говорит по-англий­
ски): Принятие еще одного африканского госу­
дарства Федерации Нигерии в Организацию 
Объединенных Наций является источником ра­
дости и большей гордости для делегации Либе­
рии. Федерация Нигерии становится таким 
образом шестнадцатым африканским государст­
вом, которое принимается в этом году в Орга­
низацию Объединенных Наций.
134. Нигерия достигла независимости спокойно, 
мирно и организованно. Это само по себе яв­
ляется прекрасным свидетельством упорства, 
стойкости и прозорливости нигерийских руково­
дителей, а также Соединенного Королевства, ко­
торое является бывшей управляющей властью,
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От имени моей страны и ее народа я тепло, 
искренне и по-братски поздравляю, желаю сча­
стья правительству Федерации Нигерии и ее на­
роду в связи с этим смелым шагом, и моя деле­
гация сердечно приветствует делегацию Нигерии.
135. Нигерия, с ее огромной территорией, мно­
гочисленным населением и богатыми природ­
ными ресурсами, а также с ее историческим и 
культурным наследием, станет важным дополне­
нием к этой Организации и сыграет ценную и 
эффективную роль в достижении целей и соблю­
дении принципов Организации Объединенных 
Наций. Принятие Нигерии в Организацию Объе­
диненных Наций представляет еще одну победу 
в неустанной борьбе в Африке и других конти­
нентах за равенство, человеческое достоинство и 
справедливость. Радуясь тому, что некоторые 
принципы, провозглашенные в Уставе, в особен­
ности те, которые связаны с правом на самооп­
ределение, начинают осуществляться, мы призна­
ем, что, будучи членами Организации Объеди­
ненных Наций, мы взяли на себя большую 
ответственность, как африканцы. Но я уверен, 
что мы выполним взятые на себя обязательства.
136. У нас имеется единственная в своем роде 
возможность создать новые международные от­
ношения, которые не будут строиться по старым 
шаблонам, созданным другими для решения 
различных проблем. Я не сомневаюсь в том, что 
африканцы воспользуются этой возможностью, 
и что мы сделаем важный вклад в дело построе­
ния лучшего мира и дело поддержания меж­
дународного мира и безопасности. Мы надеемся 
на это. Позвольте нам приступить к выполнению 
нашей задачи.
137. Я еще раз тепло приветствую премьер-ми­
нистра Федерации Нигерии и его делегацию от 
имени президента Тубмана, правительства и 
народа Либерии.
138. Г-н ФБКИНИ (Ливия) (говорит по-фран­
цузски): Прием Федерации Нигерии в Органи­
зацию Объединенных Наций является радост­
ным событием, которое с большим удовольстви­
ем приветствует делегация Соединенного Коро­
левства Ливии. Я пользуюсь этой возможностью, 
для того чтобы выразить от имени короля Ли­
вии, его народа и его правительства самые теп­
лые и искренние поздравления народу и прави­
тельству Нигерии по поводу достижения новым, 
братом, одним из африканских государств, неза­
висимости и суверинитета. Я выражаю также 
наилучшие пожелания моей страны и моей деле­
гации Федерации Нигерии по случаю ее вступ­
ления в члены Организации Объединенных На­
ций. Приветствуя смелый народ Нигерии и отда­
вая должное глубокому чувству ответственности 
и зрелости, которое привело его достойным и 
мирным путем к достижению своих националь­
ных чаяний, делегация Ливии желает Федера­
ции Нигерии дальнейших успехов в его будущем 
развитии как независимого суверенного госу­
дарства и члена Организации Объединенных 
Наций. Ливия, которая связана культурными,

духовными и экономическими связями и тради­
ционными узами большой дружбы с нигерий­
ским народом, надеется, что независимость Ни­
герии еще более укрепит эти братские взаимо­
отношения, основанные на долгой и искренней 
дружбе, плодотворном сотрудничестве и лучших 
добрососедских чувствах.
139. Выражая еще раз наилучшие пожелания в 
достижении процветания, прогресса и мира Фе­
дерации Нигерии, ее народу и правительству в 
связи с достижением национальной независи­
мости и принятием ее в Организацию Объеди­
ненных Наций, делегация Ливии надеется, что 
это счастливое историческое событие ускорит 
процесс освобождения всех оставшихся зависи­
мыми народов в Африке и во всем мире.
140. Г-н ЭНКЕЛЬ (Финляндия) (говорит по-анг­
лийски): Делегации Финляндии оказана боль­
шая честь выразить от своего имени, а также 
от имени делегаций Австрии, Дании, Исландии, 
Ирландии, Норвегии и Швеции самые сердечные 
поздравления и братские пожелания и привет­
ствовать делегацию нового члена Организации 
Объединенных Наций — Федерации Нигерии. 
Наши семь делегаций надеются иметь удоволь­
ствие вступить в дружеское и плодотворное сот­
рудничество с делегацией Нигерии для осущест­
вления общид целей, работать для достижения 
которых мы обязались, подписав наш Устав.
141. Принимая единогласное решение принять 
Федерацию Нигерии в состав членов Организа­
ции Объединенных Наций, Генеральная Ассамб­
лея отдала должное ее великим достижениям и 
ее желанию участвовать в работе, которую эта 
Организация должна выполнять для блага чело­
вечества и нашего общего будущего. В этом 
году Генеральная Ассамблея предприняла боль­
ше действий для увеличения числа своих чле­
нов, чем в течение любой другой предыдущей 
сессии. Мы приветствуем это событие и гор­
димся им.
142. Перед нами открываются новые перспекти­
вы и возможности, и мы искренне надеемся, что 
все мы в духе единства, к которому призыва­
ет само название нашей Организации, посвятим 
себя, совместно с вашей делегацией и используя 
ваш ценный вклад, выполнению нашей важной 
задачи, которая стоит перед всеми нациями на 
нашей планете, где еще нужно сделать так мно­
го полезного.
143. Г-н РАКОТОМАЛАЛА (Мадагаскар)
(говорит по-французски): Несколько недавно
принятых в Организацию Объдиненных Наций 
стран, в частности Республика Камерун, Цент­
ральноафриканская Республика, Республика 
Конго (Браззавиль), Берег Слоновой Кости, Да­
гомея, Габон, Верхняя Вольта, Нигер, Сенегал, 
Того и Чад, а также Мальгашская Республика 
оказали мне честь, попросив выступить сегодня 
от их имени на этой волнующей церемонии. От 
имени этих республик, их глав государств, их 
правительств, их парламентов и народов я по­
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здравляю Федерацию Нигерии в связи с дости­
жением ею независимости и ее принятием в Ор­
ганизацию Объединенных Наций.
144. Четыре из этих стран имеют общие грани­
цы с Федерацией Нигерии — это Камерун, Да­
гомея, Нигер и Чад. У этих государств прекрас­
ные, ничем не омрачаемые отношения со своим 
соседом; одно из них, Камерун, уже установило 
дипломатические отношения с Федерацией. Поэ­
тому я хочу выразить особенно большую ра­
дость тех народов, которые вследствие геогра­
фической близости и, следовательно, более 
тесных братских связей особенно дружески 
относятся друг к другу. Что касается Нигерии, 
эти взаимоотношения вытекают из гуманитарных 
и экономических контактов, установившихся с 
незапамятных времен. Помимо этого двенадцать 
государств, которые я упомянул, просили меня 
подчеркнуть, насколько важно вступление в 
международную жизнь государства, великого не 
только размерами своей территории и числен­
ностью, но также моральными и духовными цен­
ностями, благодаря которым данная страна осо­
бенно заслуживает независимости, этой вели­
чайшей награды, которую может получить нация.
145. Подобно нам Федерация Нигерии восста­
новила свою независимость организованно, гар­
монично и с достоинством. Подобно нам она 
смогла организовать представительное прави­
тельство, активную и работоспособную адми­
нистрацию и весь необходимый аппарат совре­
менного государства. Подобно нам она смогла 
возбудить эти чувства единства, национальной 
гордости, любви к свободе и подлинной демок­
ратии, без которых движение нации вперед не 
может происходить гармонично. Подобно нам 
она смогла вылепить душу народа, вдохнуть в 
нее веру и энтузиазм.
146. Сегодняшнее, событие вызовет всеобщий 
интерес во всей Африке. Его значение не будет 
недооценено в наших городах и деревнях; всту­
пление Нигерии в союз наций, последовавшее 
за вступлением четырнадцати других африкан­
ских государств и Мадагаскара, означает, что 
черная Африка, которая в течение столь дли­
тельного времени не влияла на ход междуна­
родных событий, еще недавно оказывала на них 
незначительное влияние, теперь заставит при­
слушаться к своему голосу и будет выражать 
точку зрения миллионов людей, которые сознают 
свои права, но также сознают свои обязатель­
ства перед остальной частью мира. Их единство 
придаст им великую силу. Среди всех африкан­
ских народов эту идею силы, почерпнутую в 
единстве, часто можно найти в пословицах до­
шедшей до нас мудрости предков: «Не переходи 
через реку в одиночку, если не хочешь, чтобы 
тебя съел крокодил».
147. Мы уверены, что новые африканские госу­
дарства поймут, насколько важно это единство, 
и рука об руку, со взором, устремленным не в 
прошлое, а в будущее, они будут работать сов­
местно в рамках Организации Объединенных

Наций, с тем чтобы обеспечить мир и процве­
тание всего мира в гармонии и братском един­
стве.
148. Г-н СУБАНДРИО (Индонезия) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь и удо­
вольствие от имени моей делегации, а также от 
имени делегации Филиппин, правительства и 
народа Индонезии и правительства и народа 
Филиппин присоединиться к мнениям, высказан­
ным ораторами, выступавшими до меня. Мы се­
рдечно приветствуем принятие Нигерии в союз 
стран, признающих законы и обычаи других 
наций, каковым является Организация Объеди­
ненных Наций. Мы уверены, что как член Ор­
ганизации Объединенных Наций Нигерия вне­
сет свой вклад в быстрое и мудрое решение 
вопросов. Мы уверены, что в работе нашей Ас­
самблеи нам значительно поможет ее мудрость и 
гибкость мысли. Мы уверены, что ее вступление 
придаст нашим обсуждениям больше актуаль­
ности и будет способствовать более быстрому 
достижению прогресса.
149. Мы также уверены, что Нигерия, как не­
зависимая страна, изучая и решая свои пробле­
мы, создаст стимул для всех нас, в особенности 
для стран, вновь получивших независимость. 
Методы решения своих проблем в политической, 
экономической, технической и социальной об­
ластях несомненно принесут большую пользу 
другим нациям, в особенности, вновь получив­
шим независимость и технически слаборазви­
тым странам.
150. '.Кроме этого, мы все признаем, что возник­
новение независимого государства Нигерии и 
присутствие ее в зале Ассамблеи также означа­
ет, что мы движемся к созданию всеобщей ци­
вилизации человечества. В конце концов чело­
веческая цивилизация не является лишь отра­
жением технической цивилизации, она не только 
отражение мастерства народов, она находит вы­
ражение не только в искусстве и культуре на­
родов, она также должна отражать характерные 
черты человечества, то есть равную справедли­
вость к каждому, справедливость к своим со­
братьям и другим народам. По этой’ причине 
принятие Нигерии означает также наше движе­
ние вперед к завершению построения цивили­
зованного общества для всех, для каждой нации. 
В наше время, по-видимому, следует считать 
архаизмом и варварством, если одна нация 
колонизирует другую или одна нация эксплуа­
тирует другие нации.
151. Г-н РОССИДЕС (Кипр) (говорит по-анг­
лийски): От имени правительства и народа 
Кипра я от всего сердца приветствую премьер- 
министра и народ Нигерии.
152. В соответствии с призывом Председателя 
экономить время я по особой просьбе передаю 
также сердечное приветствие народу и прави­
тельству Нигерии от Греции, многие граждане 
которой, живущие в Нигерии, связаны с ниге­
рийцами особенно тесными ущш дружбы.
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153. Вступление Нигерии в Организацию Объе­
диненных Наций является источником вдохно­
вения и стимулом для этой Организации. Мы 
рады приветствовать здесь еще один голос Аф­
рики, столь могучий и столь энергичный. Нигерия 
имеет древние и прогрессивные традиции и ци­
вилизацию, которая относится еще к Сондхай- 
ской империи и несомненно сможет оказать 
большую пользу Организации Объединенных 
Наций.
154. У народов Нигерии и Кипра много общего. 
Много киприотов счастливо живут в Нигерии, 
являясь верными подданными этой страны и 
поддерживая братские отношения с нигерийцами. 
Мы и нигерийцы освободились от колониального 
статуса и добились независимости почти одно­
временно. Прежде всего мы разделяем и не мо­
жем не разделять те же самые взгляды и стрем­
ления к свободе и миру во всем мире, испыты­
ваем одинаковую преданность Организации 
Объединенных Наций, и я считаю, что у нас один 
и тот же независимый и объективный подход к 
международным проблемам, подход, основан­
ный на правах и справедливости во имя общего 
блага. В таком духе я с радостью и от всего 
сердца приветствую динамичное вступление сво­
бодной Нигерии в Организацию Объединенных 
Наций.
155. Г-н АЛЕМАЙЕХУ (Эфиопия) (говорит по- 
английски): Моя делегация и делегация Японии 
оказали мне честь, поручив сердечно приветст­
вовать Федерацию Нигерии по случаю ее 
вступления в Организацию Объединенных Наций.
156. Правительству и народу Эфиопии достав­
ляет большую радость и удовлетворение быть 
свидетелем достижения независимости Федера­
цией Нигерии и ее принятия в Организацию 
Объединенных Наций. Как я говорил, выступая 
по другим вопросам, независимость нации и ее 
принятие в сообщество наций является, по наше­
му мнению, не привилегией, а неотъемлемым 
правом любой нации, которая способна выпол­
нять международные обязательства. Мы искренне 
надеемся, что право на независимость и право 
быть принятым в великую семью наций, кото­
рых до сих пор не лишены многие нации в Афри­
ке и в других частях мира, будут им предостав­
лены своевременно и мирным путем.
157. Я уверен не только в том, что Нигерия са­
мая населенная страна в Африке с огромными 
людскими и материальными ресурсами, как ис­
пользуемыми, так и потенциальными, способна 
выполнять международные обязательства, пре­
дусматриваемые в Уставе, но уверен также и в 
том, что она внесет вклад в дело решения многих 
проблем, которые стоят перед Африкой в част­
ности - и перед всем миром вообще.
158. Поэтому я хочу от имени делегации Эфио­
пии и Японии самым искренним и сердечным 
образом приветствовать Федерацию -Нигерии по 
случаю ее принятия в Организацию Объединен­
ных Наций и пожелать ей всяческих успехов.

159. Г-н ВИДИЧ (Югославия) (говорит по-анг­
лийски): Процесс освобождения, происходящий 
в настоящее время в Африке, является положи­
тельным и безусловно историческим процессом, 
который несомненно укрепляет в значительной 
степени силы международного сообщества в их 
борьбе за мир, международную безопасность и 
развитие мирного сотрудничества между всеми 
странами.
160. Появление на международной арене такой 
значительной страны, как Нигерия, представля­
ет еще один очень важный шаг в направлении 
окончательной ликвидации колониальной систе­
мы и укрепления положительной роли, которую 
играют новые независимые страны в междуна­
родных отношениях.
161. Большой духовный и материальный потен­
циал этого нового члена Организации Объеди­
ненных Наций несомненно даст ему возмож­
ность сделать крупный вклад в дело решения 
основных международных вопросов, стоящих пе­
ред современным миром.
162. Я хочу выразить здесь самые глубокие дру­
жеские чувства правительства и народа Югос­
лавии правительству и народу Нигерии. Мы же­
лаем им больших успехов в наших общих усили­
ях, направленных на выполнение целей и 
принципов нашей Организации.
163. Г-н САНС БРИС (Испания) (говорит по- 
испански): От имени народа и правительства 
Испании я хочу присоединиться к красноречи­
вым и сердечным поздравлениям, которые были 
обращены к делегации Нигерии по поводу па­
мятного события — вступления нового африкан­
ского государства в качестве члена в эту вели­
кую Организацию, в работу которой, мы увере­
ны, она сделает замечательный и эффективный 
вклад. Этот новый вклад в работу Организации 
в интересах мира во всем мире мы должны при­
ветствовать вдвойне, поскольку Нигерия достиг­
ла полного суверенитета в то время, когда поли­
тическая и экономическая зрелость делают ее 
одной из наиболее развитых и прогрессивных 
стран африканского континента.
164. Позвольте мне пожелать вашей делегации 
в Организации Объединенных Наций успеха в 
ее миссии, а также пожелать вашему народу и 
правительству, которым мы искренне желаем 
процветания и благосостояния, присоединиться 
к деятельности сообщества стран доброй воли, 
которые горячо стремятся к миру.
165. Г-н АММУН (Ливан) (говорит по-француз­
ски): Мне доставляет большое удовольствие 
приветствовать от имени Ливана достижение 
независимости великой Федерацией Нигерии, в 
особенности ввиду того, что обе наши страны 
были уже связаны тесной дружбой до того, как 
они стали независимыми. В соответствии с по­
желанием Председателя я не буду говорить о 
том периоде, тысяче лет тому назад, когда на­
род моей страны прошел через великий конти­
нент Африки, не поработив его, и дал ему имя
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Ифрикия, которое дошло до нас через много 
поколений.
166. Сегодня несколько тысяч ливанцев, живу­
щих в Нигерии более чем в течение одного по­
коления, пользуются гостеприимством этой стра­
ны и трудятся совместно с самими нигерийцами, 
способствуя развитию и процветанию этой стра­
ны. Таким образом," ливанцы разделили с ниге­
рийцами трудности и радости новейшей истории 
этого нового африканского государства. Они бы­
ли восхищенными свидетелями длительных 
усилий и жертв нигерийского народа в дости­
жении независимости и свободы. Они знают, что 
нигерийцы заслужили эту свободу и что их ве­
ликая страна будет полезным членом великой 
семьи свободных и независимых народов.
167. С принятием Нигерии процесс освобожде­
ния народов и их вступление в Организацию 
Объединенных Наций на основе принципа суве­
ренного равенства идет ускоренным темпом. На­
ше горячее желание заключается в том, чтобы 
исключительно гуманный процесс в ближайшем 
будущем достиг цели, предусматриваемой Уста­
вом Организации Объединенных Наций, в част­
ности цели освобождения всех стран в любой 
части мира и всех людей, к какой бы нации они 
ни относились.

Г-н Боланд (Ирландия) вновь занимает место 
Председателя.
168. Г-н МАРТИНО (Италия) (говорит по-анг­
лийски): Представитель Италии в Совете Безо­
пасности был весьма счастлив присоединить се­
годня утром свой голос к тем своим коллегам 
в этом органе, которые рекомендовали принять 
Федерацию Нигерии в Организацию Объединен­
ных Наций. Я также с особым удовольствием и 
удовлетворением выступаю от имени Бельгии, 
Франции, Люксембурга и Нидерландов, помимо 
моей собственной страны, для того чтобы привет­
ствовать это новое .государство в составе нашей 
Организации.
169. Престиж Федерации Нигерии, этой боль­
шой, трудолюбивой и многообещающей страны 
африканского континента, ее достижения во мно­
гих областях, ее неизмеримый экономический по­
тенциал, и в особенности тот большой авторитет, 
которым пользуются руководители Нигерии в 
Африке и во всем мире, — все это указывает на 
то, что Федерация Нигерии может играть 
еще более важную роль не только на африкан­
ском континенте, но также и в Организации Объ­
единенных Наций в целом. Нас поддерживает в 
этом убеждении тот путь, которым Федерация 
Нигерии пришла к статусу независимого и суве­
ренного государства, путь демократического и 
мирного прогресса, который в настоящее время 
становится конструктивным элементом в меж­
дународном сообществе. Это новое государство, 
.которое является гармоничным объединением 
свободных и миролюбивых народов, развило по­
литическое сознание, создало административную 
структуру и наконец конституцию, которая га­

рантирует всем, что она может удовлетворить 
требования современной нации, основанной на 
принципах свободы и справедливости.
170. За все это, я думаю, мы также должны вы­
разить наши поздравления и признательность 
Соединенному Королевству, которое с помощью 
неоценимых вкладов, моральных и материаль­
ных, а также благодаря ее дальнозоркости и 
мудрости сделало возможным достижение неза­
висимости народом Федерации Нигерии. Приня­
тие Федерации Нигерии в Организацию Объе­
диненных Наций — еще одно свидетельство 
успеха со стороны основных наций этого конти­
нента в попытке взять свою судьбу в свои соб­
ственные руки в полном соответствии с правила­
ми и законами международного сообщества. 
В результате этого достижения Федерации 
Нигерии мы отмечаем еще одно красноречивое 
свидетельство успеха народов Африки, которые, 
я уверен, все внесут свой вклад на благо чело­
вечества через нашу Организацию.
171. Алхаджи сэр АБУБАКАР ТАФЕВА БАЛЕ- 
ВА (Федерация Нигерии) (говорит по-англий­
ски): В прошлую субботу страна, которую я 
имею честь представлять, Федерация Нигерии, 
стала независимой и приняла на себя права и 
обязанности суверенного государства. Сегодня 
Нигерия была принята в Организацию Объе­
диненных Наций и взяла на себя еще большие 
обязательства.
172. От имени моих сограждан в Нигерии я ис­
кренне благодарю всех вас за то, что вы приня­
ли нас как равноправных членов этой Организа­
ции. Мы чрезвычайно благодарны за это приз­
нание и за благородный и дружеский жест, сде­
ланный столь многими членами Организации, 
которые послали свои уважаемые делегации на 
празднества по случаю получения нами незави­
симости. Я особенно рад тому, что так много 
ответственных представителей смогли приехать 
в Нигерию по этому случаю, потому что они 
смогут сообщить своим правительствам о под­
линном желании Нигерии иметь дружественные 
отношения со всеми вами.
173. Прежде чем приступить к детальному рас­
смотрению многих вопросов, которые представ­
ляют интерес для моей страны, лучше кратко 
заявить о принципах, которые мы приняли за ос­
нову нашей политики в международных отно­
шениях. Во-первых, Нигерия желает, как я уже 
сказал, сохранить дружеские отношения со все­
ми странами и активно участвовать в работе Ор­
ганизации Объединенных Наций. Во-вторых, 
Нигерия — большая страна с населением более 
35 миллионов человек абсолютно не имеет ника­
ких территориальных или экспансионистских 
устремлений. В-третьих, мы не забудем о наших 
старых друзьях, и мы горды, что нас приняли в 
состав членов Британского Содружества Наций. 
Но тем не менее мы не намереваемся связать 
себя в соответствии с установившейся практикой 
каким-либо блоком держав. Мы обязались под­
держивать принципы, которые лежат в основе
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Организации Объединенных Наций. В-четвертых, 
Нигерия надеется работать совместно с другими 
африканскими государствами для достижения 
прогресса в Африке и помогать всем африкан­
ским территориям достигнуть положения полной 
независимости.
174. Может быть естественно, если я сначала
буду говорить об Африке. Нам в Нигерии пос­
частливилось добиться независимости без кро­
вопролития или мучений, и я надеюсь, что это 
придаст больше веса тем предложениям, кото­
рые я хочу сделать вам. '
175. Мы прежде всего должны помнить о тра­
гических событиях последнего времени, проис­
шедших в Республике Конго, и именно об этой 
стране я хочу говорить прежде всего. Я 
честно признаю, что имеется много трудно­
разрешимых сторон в этой проблеме, которые 
остаются для меня неясными. У меня есть неко­
торое сомнение в отношении правильности спо­
соба, с помощью которого колониальная держа­
ва, ранее управлявшая территорией, разрабо­
тала конституцию, предоставляющую незави­
симость этой стране, и в отношении консультаций, 
которые проводились с самим конголезским на­
родом, а также и того, на каком уровне прово­
дились эти консультации. Я не знаю, насколько 
широко были известны положения новой консти­
туции в этой стране или существует ли какая- 
либо форма администрации, в соответствии с 
которой производится управление на уровне 
деревни, провинции и всего государства.
176. Возникает много других вопросов, на кото­
рые должны быть даны ответы, если мы хотим 
найти решение существующих в настоящее вре­
мя проблем. Например, была ли новая консти­
туция навязана извне или она была свободно 
принята конголезцами и каковы людские ресур­
сы в этой стране, какой существует аппарат для 
проведения политики, которую решит прово­
дить конголезское правительство? Тем не менее, 
судя по информации, которой мы располагаем, 
мы, в Нигерии, считаем, что имеется несколько 
важных факторов, которые постоянно следует 
иметь в виду, занимаясь этой проблемой.
177. Первая из них заключается в том, что 
нельзя позволить Африке стать полем битвы в 
идеологической борьбе. По этой причине поло­
жением в Конго должны заниматься главным 
образом африканские государства на уровне 
политических мероприятий.
178. Во-вторых, мы считаем, что, решая пробле­
му создания настоящей политической жизни в 
самой стране, будет необходимо начать с низов, 
путем создания местных и провинциальных вла­
стей, сохраняя одновременно необходимое един­
ство страны.
179. Мы считаем также, что конголезский народ 
был прав, обратившись к Организации Объеди­
ненных Наций за помощью и советом в перест­
ройке своей страны, а не обратился к какой-ни­
будь отдельной державе. До достижения нашей

независимости мы колебались, стоит ли выска­
зывать наши взгляды в общей дискуссии по 
Конго, что могло бы просто привести к пута­
нице. Но теперь я считаю своим долгом предло­
жить вам и просить вас доброжелательно рас­
смотреть те возможные решения, которые ка­
жутся нам наиболее приемлемыми.
180. Мы тепло приветствовали быстрый отклик 
Организации Объединенных Наций на трагедию 
Конго. Быстрота, с которой были посланы вой­
ска для поддержания закона и порядка, заслу­
живает наивысшей похвалы. Но простой посылки 
войск недостаточно. Я считаю важным, чтобы 
Организация Объединенных Наций тщательно 
расследовала коренные причины беспорядков, 
которые там возникли, и я предлагаю назначить 
комиссию по расследованию для изучения обсто­
ятельств, вызвавших существующий кризис. Без 
правильного и тщательного анализа бесполезно 
рассчитывать на то, что может быть найдено 
какое-то эффективное средство для разрешения 
этого„кризиса.
181. В этом случае, по-моему, самое главное, 
чтобы ни одна великая держава не была пред­
ставлена в этой комиссии по расследованию, по­
тому что, какими бы честными ни были их наме­
рения, неизбежно будет считаться, что они 
проявляют особенную заинтересованность при 
разрешении этой пробемы.
182. Первое, что необходимо сделать, это найти 
правительство, способное управлять, и для этой 
цели может быть будет необходимо провести 
новые выборы в Республике Конго. В результа­
те выборов появятся действительно авторитетные 
руководители, с которыми Организация Объеди­
ненных Наций может сотрудничать. Я считаю 
важным, чтобы Организация Объединенных На­
ций работала только с теми, кого я назвал ав­
торитетными руководителями. Некоторым из нас 
они могут казаться далекими от совершенства и 
для некоторых даже нежелательными, но, если 
они надлежащим порядком избраны большинст­
вом, им необходимо оказывать поддержку. Было 
бы крайне неразумно пытаться навязывать пра­
вительство, которое не пользуется поддержкой 
населения, результатом этого будет только еще 
большая путаница.
183. Я изучил различные предложения, которые 
были выдвинуты, и я могу сказать вам, что не­
которые из них, которые на первый взгляд ка­
жутся привлекательными, на самом деле совер­
шенно неприемлемы.
184. Например, не может быть и речи о том, 
чтобы Организация Объединенных Наций стала 
управляющей властью или считать Республику 
Конго подопечной территорией Организации 
Объединенных Наций. Эта республика была 
объявлена независимой, и, если необходимо вы­
работать осуществимый план, мы должны исхо­
дить из этого факта и предусмотреть помощь и 
рекомендации, которые Организация Объеди­
ненных Наций может дать как посредническая
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инстанция, не нарушая суверенитет правитель­
ства.
185. Правда, выборы нельзя провести немедлен­
но. Организация проведения выборов в такой 
большой территории — трудная задача, требую­
щая немало времени, но тем временем можно 
предпринять ряд предварительных мер. Так, на­
пример, я считаю, что Организация Объединен­
ных Наций должна занять твердую позицию, чем 
та, которую она занимала до сих пор, и должна 
оказать решительную поддержку центральному 
правительству в сохранении порядка и закона и 
обеспечить повседневную работу аппарата управ­
ления. Это повлечет за собой предоставление 
дополнительных полномочий чрезвычайным во­
оруженным силам Организации Объединенных 
Наций и ее другим учреждениям, но только на 
ограниченный период времени до проведения 
новых выборов. Когда народ изберет своих пред­
ставителей, будет возможно организовать обсуж­
дение, в ходе которого будет найдена форма уп­
равления, приемлемая для всех.
186. Получится ли в результате конфедерация 
или федерация? Корень проблемы будет заклю­
чаться в распределении дохода. И здесь Органи­
зация Объединенных Наций может оказать очень 
большую помощь, предоставив необходимых эк­
спертов для изучения вопроса и рекомендаций. 
Наиболее важно, чтобы в своей деятельности 
Организация Объединенных Наций использовала 
только самых способных и опытных экспертов. 
Я не критикую какую-либо часть персонала Ор­
ганизации Объединенных Наций, который в на­
стоящее время служит в Конго, но я хочу под­
черкнуть, что для решения этой проблемы совер­
шенно необходимо, чтобы здесь использовались 
люди, которые действительно компетентны и спо­
собны разработать практические меры для реше­
ния различных вопросов.
187. Я уже сказал, что многие стороны пробле­
мы Конго недостаточно ясны. Но из того, что я 
слышал, я вывел заключение, что положение не 
настолько безнадежно, как его иногда представ­
ляют. Мне сказали, что работники низших ин­
станций гражданской службы достаточно квали­
фицированы, что коммунальные предприятия 
продолжают функционировать и что имеется 
достаточно возможностей для исполнительной 
деятельности.
188. Мне представляется, что необходимо обес­
печить обычное повседневное управление, пото­
му что, если позволить ему разваливаться, труд­
ности увеличатся в тысячи раз. Необходимо под­
готовить конголезцев, для того чтобы занять 
более высокие должности. В этом отношении я 
предлагаю, чтобы те африканские страны, кото­
рые разделяют общие с Нигерией взгляды, объ­
единились с нами, для того чтобы найти мес­
та в средних и технических школах для несколь­
ких сотен конголезских ребят. Я не думаю, что 
незнание языка, на котором ведется обучение, 
представит большую проблему, и я уверен, что 
влияние большого числа конголезцев, которые

увидят, как управляют своими делами другие 
африканские страны, принесет хорошие резуль­
таты и поможет конголезцам создать более ши­
рокую перспективу и полностью понять, почему 
нельзя допустить ликвидацию конституции.
189. Африканские страны также могут помочь,
приняв к себе определенное число конголезцев 
для прохождения профессиональной подготовки 
в области коммунального развития, кооперати­
вов, развития сельского хозяйства и т. д. и путем 
посылки краткосрочных консультативных миссий 
для изучения1 нужд Конго в дальнейшем разви­
тии того, что там уже существует. ..
190. Нигерия готова предоставить имеющийся у 
нее опыт и послать технических экспертов для 
помощи в планировании и развитии в будущем. 
Мы также можем время от времени посылать 
профессоров и преподавателей для чтения кур­
сов лекций, и я заверяю вас, что многие квали­
фицированные нигерийцы готовы принять уча­
стие в такой работе во время каникул в школах 
и колледжах.
191. Это всего лишь некоторые пути, посредст­
вом которых мы можем помочь Конго. Я уверен, 
что хотя сейчас и поздно, но все же еще не со­
всем поздно. Мы, африканские государства, дол­
жны все вместе прийти на помощь конголезцам 
в -решении их проблемы. Я уверен, что мы мо­
жем это сделать, но мы должны сделать это 
вместе, а не только как многие отдельные стра­
ны. Мы должны объединить свои усилия, и Ор­
ганизация Объединенных Наций должна дове­
рить нам это ответственное дело и оказать свою 
полную поддержку. Я не собираюсь ограничи­
вать предоставление рекомендаций и поддержки 
африканскими странами и приветствовал бы 
участие других стран, хотя, я повторяю, по- 
моему, было бы желательно исключить великие 
державы.
192. Теперь я перехожу к рассмотрению более 
общих проблем Африки, проблем, которые дол­
жны возникнуть, когда державы, которые коло­
низовали Африку в прошлом веке, отказывают­
ся от своего контроля и предоставляют независи­
мость своим бывшим колониям. Наиболее серь­
езная проблема в этом случае, мне кажется, 
заключается в том, что сама по себе политиче­
ская независимость ничего не означает, если она 
не сопровождается стабильностью и экономиче­
скими гарантиями, и в том случае, если отсут­
ствует истинная свобода личности — свобода вы­
ражать свои взгляды и иметь любую веру, в 
соответствии с желаниями каждого.
193. Слабость экономики оставляет новую стра­
ну не защищенной от любого давления и приво­
дит к тому, что другие страны лишают ее народ 
свободы выбирать форму правительства, кото­
рую они считают наиболее подходящей. Распро­
странение политической пропаганды или более 
незаметное проникновение путем технической по­
мощи могут фактически лишить слаборазвитую 
страну ее свободы. Поэтому я считаю, что, 
если передовые нации других континентов дей­
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ствительно хотят видеть новые африканские го­
сударства стоящими на своих собственных ногах 
и осуществляющими свой особый вклад в дело 
мира во всем мире и счастья человечества, они 
должны предпринять реальные усилия для того, 
чтобы воздержаться от разжигания ненависти и 
беспорядков в любом африканском государстве. 
Наилучший путь для них, чтобы оказать нам 
помощь в достижении зрелости, заключался бы 
не в распространении идеологической пропаган­
ды в любой замаскированной форме, а путем 
оказания нам настоящей помощи с действитель­
но добрыми намерениями развить наши ресурсы 
и обучить наших людей в той степени, которая 
необходима для осуществления должного раз­
вития.
194. Многие новые африканские страны, потен­
циально действительно богатые, должны внести 
свой вклад в улучшение положения в мире, но 
они не могут этого сделать, потому что у них не 
хватает технических знаний и финансового капи­
тала, необходимых для развития своих ресурсов. 
Я высоко оцениваю многие планы, составленные 
Организацией Объединенных Наций для помощи 
слаборазвитым странам, особенно в этой области. 
В самом деле, я бы хотел, чтобы их было боль­
ше. Я не вижу необходимости ограничивать тех­
ническую помощь, предоставляемую Организа­
цией Объединенных Наций, но я серьезно пред­
лагаю, чтобы в интересах мира во всем мире 
помощь из других источников предоставлялась 
только тем странам, которые, несмотря на 
то что экономически они все еще являются 
слаборазвитыми, политически достаточно ста­
бильны и имеют достаточно компетентное пра­
вительство, способное понять риск, связанный с 
принятием помощи от другой страны. Я безус­
ловно выступаю против прямой помощи, осуще­
ствляемой отдельными державами странам, ко­
торые еще не встали прочно на ноги и полити­
чески неустойчивы, потому что такая помощь 
может вызвать только подозрения, и в конечном 
итоге страна, получающая такую помощь, может 
оказаться вовлеченной в идеологическую войну, 
в такую войну в Африке, которую, как я уже ска­
зал, мы должны предотвратить всеми способами, 
имеющимися в нашем распоряжении.
195. Я хочу разъяснить нашу позицию в отноше­
нии африканского континента так, чтобы не ос­
талось ни малейшего сомнения. Мы в Нигерии 
высоко ценим преимущества, которые нам дают 
размеры нашей территории и население, но у нас 
нет абсолютно никаких агрессивных намерений. 
Мы никогда не будем ■ налагать никаких обяза­
тельств в отношении себя на какую-либо другую 
страну и будем относиться ко всем африканским 
территориям, большим или малым, как к рав­
ным, потому что мы искренне считаем, что мир 
на нашем континенте может быть сохранен толь­
ко в том случае, если мы будем относиться друг 
к другу как равный к равному.

196. Колониальные державы прошлого века по 
воле случая и искусственно разделили Африку и

провели границы, которые разделяют народы, 
ранее составлявшие одни и те же группы. Одна­
ко, какими бы искусственными ни были эти гра­
ницы сначала, страны, образовавшиеся вслед­
ствие этого, стали считать себя независимыми 
друг от друга. Мы были свидетелями того, что 
все они стремятся вступить в эту Организацию 
в качестве отдельных государств. Поэтому на­
ша политика строится так, чтобы оставить эти 
границы такими, какими они существуют на се­
годняшний день, и препятствовать любой попыт­
ке изменить их. Я надеюсь, что такая политика 
создаст атмосферу доверия и что, если каждая 
страна получит соответствующее признание и 
уважение как суверенное государство, станет 
возможным эффективное сотрудничество по всем 
вопросам, которые представляют общий интерес 
для всех нас.
197. Я надеюсь, что в различных географичес­
ких районах — я обращаюсь к Западной, Север­
ной и Центральной Африке — приоритет будет 
отдан объединенным консультациям по вопро­
сам, не относящимся к политике, таким как ко­
ординация систем транспорта и связи, исследо­
вание в области естественных богатств, и прежде 
всего образование. Мне хотелось бы видеть, что­
бы студенты свободно принимались в универси­
теты других соседних территорий, и я уверен, что 
с помощью таких шагов мы полностью ликвиди­
руем любое желание или необходимость разме­
щать вооруженные силы на наших границах. 
Однако я должен сказать, что я не думаю, что 
идеи политического союза практически возмож­
ны в ближайшем будущем. Я не исключаю воз­
можности его в будущем, но в настоящее время 
было бы нереальным надеяться, что страны от­
кажутся от суверенитета, который они недавно 
приобрели, и я совершенно уверен, что было бы 
неправильным представлять, что политический 
союз может теснее сблизить эти страны. Напро­
тив, он должен быть естественным следствием 
сотрудничества в других областях. Поэтому я хо­
чу заявить, что, по моему мнению, величайшей 
угрозой миру в Африке явится намерение какой- 
либо страны подорвать авторитет законно из­
бранных руководителей другого государства с 
целью навязать политический союз. Этот путь 
может только вызвать беспорядки. С течением 
времени, по мере развития политических отно­
шений и большего числа консультаций между 
странами, входящими в региональные группи­
ровки, политический союз может явиться естест­
венным результатом, но было бы неправильно 
навязывать его или пытаться неоправданно ус­
корить этот процесс.
198. До сих пор я говорил о проблемах Африки. 
Пожалуйста, не думайте, что мы не интересуем­
ся проблемами остальной части мира. Мы вни­
мательно следим за ними и надеемся, что нам 
позволят помочь в поисках решений этих проб­
лем через посредство нашей Организации. Но, 
будучи людьми, мы, естественно, прежде всего 
заинтересованы в том, что касается нас непос­
редственно. Мы действительно верим в Органи­
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зацию Объединенных Наций, являющуюся мо­
жет быть единственным эффективным аппара­
том, способствующим сохранению мира во всем 
мире. Но с чувством гордости и благодарности, 
становясь членом этого верховного всемирного 
органа, позвольте мне откровенно сказать, что 
мы, которые ждали, чтобы нас приняли в эту 
Организацию, иногда были обеспокоены тем, не 
потеряли ли наши старшие и более сильные 
братья из виду цель, которую они поставили пе­
ред собой, создавая эту Организацию. Если я 
правильно представляю, основная цель этой Ор­
ганизации заключается в том, чтобы дать воз­
можность различным странам работать совмест­
но в дружеской атмосфере для обеспечения мира 
и прогресса человечества, и предполагается, что 
это сотрудничество должно связывать все госу­
дарства — члены Организации Объединенных 
Наций, независимо от того, какую политику про­
водит правительство у себя в каждой отдельной 
стране. Я считаю также, что в намерения осно­
вателей Организации входило всеми возможны­
ми средствами оказывать помощь в развитии тех 
стран, которые в настоящее время являются от­
сталыми, чтобы они составляли актив мира, а не 
его пассив. Я не считаю, чтобы какая-либо из 
тех стран, которые ответственны за создание 
этой Организации, когда-либо собиралась прев­
ратить ее в арену, где интересы различных груп­
пировок могли бы обыгрываться на самом высо­
ком уровне и где идеологические разногласия 
могли бы заслонить собой главную цель, заклю­
чающуюся в обеспечении мира между народа­
ми и стабильности во всем мире.

199. Нигерия — страна с многочисленным насе­
лением. Нас примерно 40 миллионов, и наша 
территория относительно велика. Мы хотим мно­
гому научиться, прежде чем вступить в сферу 
международной политики, но мы совершенно не 
хотим отказываться от идеалов, которые считаем 
правильными. Именно по этой причине Нигерия 
не собирается присоединяться, как это обычно 
делается, к какому-либо определенному блоку. 
В самом деле, я ненавижу самую идею блоков, 
существующих вообще в Организации Объеди­
ненных Наций.

200. Генеральная Ассамблея — это верховное 
собрание мира, и если идеи, на которых она ос­
нована, действительно будут признаны, то в та­
ком случае можно ожидать, что каждый пред­
ставитель, независимо от того, какую страну он 
представляет, будет считать себя абсолютно 
свободным в выражении мнения своей страны, 
не будет чувствовать себя ограниченным в вы­
сказывании своего мнения вследствие давления 
со стороны других представителей или, в случае 
слаборазвитых стран, необходимостью принять

на себя обязательства, вытекающие из экономи­
ческой и финансовой помощи. Каждый предста­
витель должен быть достаточно сильным для 
того, чтобы противостоять всем попыткам свер­
нуть его с до роли правды, как он ее себе пред­
ставляет.
201. Мы в Нигерии искренне верим в принципы 
Организации Объединенных Наций, и мы верим, 
что, несмотря на изменение настроения среди 
членов Организации Объединенных Наций, в 
особенности среди более сильных держав, нет 
никаких причин полагать, почему не должно быть 
мира и счастья на земле. Я думаю, все согласят­
ся, что напряженность, существующая в настоя­
щее время в мире, является результатом взаим­
ной подозрительности и попыток отдельных 
групп стран навязать идеологию того или иного 
рода своим соседям. Я говорю вам это с полной 
откровенностью, господин Председатель, по­
скольку эта первая возможность, когда моя стра­
на могла выступить на всемирном совете. Одно 
большое преимущество, которым обладаем мы, 
новые нации, заключается в том, что получение 
независимости полностью отсекает наше прош­
лое и дает нам возможность вступить в область 
международных отношений, не будучи связан­
ными никакими ранее данными обязательства­
ми. Может быть это один случай в жизни нации, 
когда возможно избрать курс политики с заранее 
присущими атрибутами добра. Итак, занимая 
с благодарностью место, предложенное нам, мы 
ощущаем огромную ответственность перед ми­
ром, который вы представляете. Мы видим, как 
нация спорит с нацией, и мы хотели бы знать, 
чем мы можем помочь.
202. Ровно неделю тому назад, когда часы уда­
рили полночь, Нигерия была на пороге незави­
симости. Произошла короткая церемония, на 
которой представители трех различных вероис­
поведаний прочли краткие молитвы. Тогда нам 
стало ясно, что, как бы мы ни воображали, что 
мы ответственны за то, -что добились радости не­
зависимости, мы понимаем, что прежде всего 
существует божье провидение, и я искренне ве­
рю, что одна главная черта международной 
дружбы и сотрудничества заключается в том, 
чтобы каждый человек был верен своей религии 
и отстаивал основные принципы своей веры. Мо­
жет быть тогда, когда мы услышим, что мир 
взывает о мире, у нас появится вдохновение, не­
обходимое для решения этих трудных проблем, 
и мы действительно сможем посвятить все наши 
усилия делу развития человечества путем приме­
нения этих вечных истин, которые неизбежно 
будут существовать долго после того, как всех 
нас давно забудут.

Заседание закрывается в 18 час. 35 мин.


